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PRIROCNIK ZA UPORABO SLO

Splosni opis

Pokrov odprtine za dodajanje sestavin/merica
Pokrov

Vr¢ sekljalnika (1,5 litra)

Tesnilni obro¢ vréa

Rezilo s podnozZjem

Pogonska enota (ohisje z motorjem)

Vtikac in priklju¢na vrvica/kabel

Upravljalni gumb

PN PH N =
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Pomembno

Pred uporabo aparata pozorno preberite za
priro€nik za uporabo. Priro¢nik shranite, ¢e bi ga v
prihodnje Se potrebovali.

Nevarnost

Nikoli ne potopite ohiSja z motorjem v vodo in ne
pomivajte ga pod teko¢o vodo.

Pozor

1. Ta aparat je namenjen izklju¢no uporabi
v gospodinjstvu.

2. Pred uporabo preberite vsa navodila in
diagrame. Navodila shranite, ¢e bi jin v
prihodnije Se potrebovali.

3. Aparat naj pod vecjo obremenitvijo ne
deluje neprekinjeno vec kot 60 sekund.
Po tem Casu poCakajte dovolj dolgo, da
se ohladi.

4. Preden prikljucite aparat na elektri¢no
omreZje, preverite, Ce se napetost,
navedena na napisni tablici, ujema z
napetostjo v elektricni napeljavi.

5. Ne pustite, da prikljuCna vrvica visi ¢ez
rob mize ali delovne povrsine. Prav tako
pazite, da se priklju¢na vrvica ne dotika
vro¢ih povrsin, npr. Stedilnika oz.
kuhalisca.

6. Nikoli ne uporabljajte pripomockov ali
delov drugih proizvajalcev, ki jih ne
priporoca ali proizvaja proizvajalec tega
aparata, saj lahko to povzroci osebne
poskodbe.

7. Ne uporabljajte aparata, e je prikljuéna
vrvica, vtikac, rezilo ali kateri koli drugi
del poskodovan. V primeru poskodbe
prikljuéne vrvice ali rezila tega proizvoda
je poskodovani del dovolieno zamenjati
le s posebnim delom, namenjenim za
uporabo s tem proizvodom, ali pa ga



mora zamenjati pooblasceni serviser
podjetja Gorenje.

8. Med delovanjem aparata ne segajte z
rokami v vrc.

9. Ne odstranite vr¢a ali rezila s pogonske
enote, ko aparat e deluje.

10. Pred vklopom aparata se prepri¢ajte, da
S0 vsi deli pravilno namesceni.

11. Preden razstavite motor ali ga oistite,
se prepricajte, da motor in rezilo
mirujeta.

12. Ne dotikajte se ostrih rezil, $e posebej,
ko je aparat vklopljen.

13. Ne potopite pogonske enote (ohija z
motorjem), vtikaCa ali prikljucne vrvice v
vodo ali katero koli drugo tekocino.

14. Otroci, stari osem let in ve€, ter osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzoricnimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim

znanjem ter izkuSnjami lahko uporabljajo
ta aparat pod ustreznim nadzorom ali ¢e

so prejeli ustrezna navodila glede varme
uporabe aparata in ¢e razumejo
nevarnosti, ki o povezane z uporabo
aparata.

15. Otroci naj se ne igrajo z aparatom, naj
ga ne Cistijo ali kakorkoli rokujejo z njim
brez ustreznega nadzora.

16. Poskodovano prikljuéno vrvico sme
zamenjati le proizvajalec ali pooblas¢eni
serviser oz. druga strokovno
usposobliena oseba, saj je sicer taksno
opravilo lahko nevarno.

17. Pred menjavo pripomockov ali preden
se priblizate premi¢nim delom aparata,
le tega izklopite in ga izkljucite iz
elektriénega omreZja.

18. Prosimo, upostevajte zgoraj navedena
varnostna opozorila.

Vb

M ONLINE STORE

v https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Aparat je oznacen v skladu z Evropsko
direktivo 2012/19/ES o Odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi. Ta direktiva doloca

okvir vracila in recikliranja odpadne
elektricne in elektronske opreme in velja za
vso Evropo.

Uporaba aparata
Priprava na uporabo:

1.

2.

3.

Pomijte vse snemljive dele (glej poglavje
"Ciscenje").

Pred uporabo se prepricajte, da so vsi deli
ustrezno sestavljeni.

Temperatura hrane, ki jo sekljate oz. meSate, ne
sme presegati 60 °C, koli¢ina pa ne sme segati
preko oznake za najvecjo koli¢ino na vréu.

UPORABA MESALNIKA:

SR

4.

5.
6.

Namestite tesnilni obro¢ preko rezila s podnozjem.
Rezilo s podnoZjem namestite na pogonsko enoto.
Namestite vré na pogonsko enoto tako, da ga
obrnete v smeri, ki jo kaZe puscica.

V vr¢ dodajte sestavine. Posamezni kosi naj ne
bodo vecji od 2 cm.

Namestite pokrov.

Vr¢ namestite na pogonsko enoto.

Nasvet: Ce Zelite dodati sestavine med
delovanjem motorja, lahko:



1. Odprete notranji pokrov, tako da ga obmete v
nasprotni smeri urinega kazalca.

II. Dodate sestavine v vr¢ skozi odprtino v pokrovu.

Ko ste sesekljali sestavine, z gumbom izklopite
aparat, nato aparat izklopite iz omreznega
napajanja.

NASVETI ZA UPORABO:

1.

2.

3.

TekocCe sestavine: mleéni izdelki, sokovi, juhe,
pijace, paste, mlecni napitki itd.

Kombinacija mehkih sestavin: mleko, papaja,
majoneza

Priprava kaSaste kuhane hrane: hrana za
dojencke

Uporaba mlin¢ka

1.
2.

3.

10.

1.

LV:by

Izklopite aparat iz elektricnega omrezja.

Mlin¢ek obrnite na glavo (s spodnjim delom
navzgor).

Podstavek mlin¢ka zasucite v smeri urinega
kazalca, da ga sprostite, nato pa ga privzdignite iz
miincka.

Sestavine, ki jih Zelite zmleti, postavite v posodo.
Za mietje so primerne le suhe sestavine.

Za najboljse rezultate posode ne napolnite
vec kot do ene tretjine.

Ponovno namestite podstavek mlincka in ga
zasucite v nasprotni smeri urinega kazalca, da se
zaklene v svoj poloZaj.

Miinek obrnite pravilno, s spodnjim delom
navzdol.

Namestite mlinek na motor in ga zasucite v smeri

urinega kazalca, da se zaskodi.

Pritisnite tipko "PULSE", da uporabite pulzno
delovanje. Aparat bo deloval, dokler boste drzali
tipko. Ko ga ustavite, poCakajte, da se rezila
povsem zaustavijo.

Mlin¢ek zasucite v nasprotni smeri urinega
kazalca, da se odklene in ga privzdignite iz ohisja
motorja.

Miin€ek obrnite na glavo (s spodnjim delom
navzgor).

Nekajkrat nezno udarite po mlincku, da stresete
celotno vsebino v posodo.

https://tm.by
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12.

13.

Podstavek mlin¢ka zasucite v smeri urinega
kazalca, da ga sprostite, nato pa ga privzdignite iz
mlincka.

Izpraznite posodo.

Ciséenje in vzdrzevanje
CISCENJE

Aparat je laZe ocistiti, e to storite takoj po
uporabi.

1.

Izklopite aparat, odstranite vr¢ ali mlinéek za mletje
s pogonske enote, odstranite komplet rezila iz vréa
ter odstranite komplet rezila za mletje iz posode za
mletje.

Ocistite posamezne dele s S¢etko v topli vodi z
majhno koli¢ino detergenta za ro¢no pomivanje
posode, nato pa jih sperite pod tekoco vodo.
Pogonsko enoto oistite z viazno krpo. Nikoli ne
potopite pogonske enote (ohisja z motorjem) v
vodo in ne spirajte ga pod teko€o vodo.

Ne dotikajte se ostrih rezil, Se posebej, ko je aparat
vkloplien.

Nikoli ne polagajte samega noZa na pogonsko enoto!

VZDRZEVANJE IN NEGA

1.
2.

Aparat hranite v suhem okolju.
Nikoli ne uporabljajte vr¢a ali katerega koli drugega
dela v mikrovalovni pecici.



Vodi¢ za vas sekljalnik

Priporocena

drobtine piSkotov

Opravilo Vrsta hrane Priporocen postopek
nastavitev
Mlecni shake, Uporabite ohlajeno mleko. Mesajte, dokler ne dosezete Zzelene
Penjenje 3,4
smoothie gostote oz. teksture.
Orescki, Trenutno
Sekljajte pol skodelice sestavin naenkrat, da bodo koscki enake
Sekljanje ¢okolada, ¢esen delovanje
velikosti.
ali zeliséa (pulse)
MeSajte maslo in sladkor, dokler ne nastane kremasta zmes.
Penasto
Maslo ali sladkor 3,4 Priporocéamo, da na polovici mesanja ustavite sekljalnik ter
mesanje
postrgate kremo s strani vréa. Ne mesajte predolgo.
Krusne drobtine,
Drobljenje 2,3 Nalomite na kose in sekljajte, dokler ne nastanejo drobtine.

3, 4, 5, trenutno

Dodajte 1/4 skodelice vode. Za drobljenje ledu uporabite katero koli

sadje

Drobljenje ledu Led nastavitev ali pa 3 do 4-krat zapored pritisnite tipko za trenutno
delovanje
delovanje (pulse).
Mesajte, dokler ne nastane homogena zmes. Med mesanjem lahko
Priprava
Polivke za solato 1,2 dodajate olje skozi odprtino za dolivanje oz. dodajanje sestavin v
emulzije
pokrovu.
Sladkor v Drobite priblizno 20 sekund za grobo mleti sladkor v prahu in Se
Kristalni sladkor 4,5
prahu nadaljnjih 10 sekund za fino mleti sladkor v prahu.
Sestavine mesaijte le toliko, da nastane homogena zmes. Ne
Mesanje Tekoce testo 2,3
mesajte predolgo.
Juhe, zelenjava,
Pire 3,4 Mesajte, dokler ne nastane gladka zmes.

POZOR! Cas sekljanja ali mesanja se lahko spreminja glede na koli¢ino sestavin v vréu; navedena
trajanja so le okvirna.

Odpravljanje tezav

1. Ce med delovanjem pride do nenomalnih
pojavov, kot so hrup, nenavaden vonj, dim ter

poviSana temperatura, izklopite aparat iz napajanja

in prenehajte z uporabo.
2. Ce aparat ne deluje, preverite, &e je pravilno
priklju¢en na elektricno omrezje, Ce je stikalo
obmjeno na polozaj za vklop in ¢e so nastavki
pravilno namesceni.
3. Ce aparat $e vedno ne deluje, se obrnite na
pooblad€enega serviserja.

Zascita okolja

Ta oznaka pomeni, da proizvoda v
Evropski uniji ne smete zavreCi skupaj z
ostalimi gospodinjskimi odpadki. Da
preprecite morebitno Skodo za okolje in

Clovesko zdravje, ki jo lahko povzro€i
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nekontrolirano odlaganje odpadkov, poskrbite za

bo aparat ustrezno recikliran in prispevajte k
trajnostni ponovni uporabi materialnih virov.
Aparat vrnite preko sistema za vra€anje in zbiranje
ali pa se obrnite na prodajalca, pri katerem ste
kupili aparat. Prodajalec lahko poskrbi za
recikliranje aparata, ki bo varno za okolje.

Garancija in servis

Ce potrebuijete informacije ali imate teZave pri
uporabi aparata, pokli¢ite Gorenjev Center za stik
s strankami v svoji drzavi (telefonska Stevilka je
navedena na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vasi drzavi ni Centra za stik s strankami,
pokli¢ite Gorenjev servisni oddelek za aparate za
dom.
Samo za osebno uporabo!
. GOR?NJE
VAM ZELI OBVILO UZITKA PRI UPORABI
VASEGA APARATA.

Pridrzujemo si pravico do kakr$nih koli sprememb.




KORISNICKI PRIRUCNIK CRO

Detaljan opis uredaja Opasnost

Motorni pogon uredaja ne smijete uranjati u vodu,
niti ga ispirati pod mlazom tekucée vode.

Upozorenja

1. Ovaj uredaj je namijenjen iskljucivo za
kuénu uporabu.

2. Prije uporabe paZljivo pro€itajte upute za
uporabu, proucite sve dijagrame, i
saCuvajte ovaj korisnicki prirunik za
kasniju uporabu.

3. Kada mijeSate ili miksate teze namimnice
odnosno vece koli€ine, uredaj ne smije
raditi neprekidno duze od 60 sekundi.
Nakon tog vremena dozvolite mu da se
dovoljno ohladi prije ponovne uporabe.

4. Prije prikljuCenja uredaja na elektricnu
instalaciju, provjerite dali napon uredaja
naveden na postolju odgovara naponu
vaSe kuéne elektriCne instalacije.

5. Pazite da vam prikljucni kabel ne visi
preko rubova radnog pulta, ili tako da
dode u dodir s bilo kakvim vru¢im
dijelovima ili drugim izvorima toplote,
ukljuujuci i pe¢, odnosno Stednjak.

6. Nikad nemojte koristiti nikakve druge
priklijucke, odnosno nastavke drugih
proizvodaCa koji nisu izri¢ito dozvoljeni,
jer time moZete dovesti u opasnost od
ozlieda osobe koje koriste uredaj.

7. Uredaj ne smijete koristiti ukoliko utvrdite

1. Unutarnji pokl L vy . v .
2 Poktov da je oStecen bilo prikljuéni kabel, njegov
j- \C’)fr € brive vica utikac, ili rotiraju¢a ostrica. Ukoliko dode
. u ve V vy 1 . v e vy
5. Komplet ostrica za miksanje do ostec_t_enja pnk];ucnog kap_ela i os_t_r|c<_e,_
8. Foslole te specijaine dijelove smije zamijeniti
. umb za upravljanje L v v . L
Prije pocetka uporabe uredaja detaljno se iskljucivo struéno osposoblien servisni
upoznajte s korisni¢kim priruénikom i centar, odnosno serviser Gorenja.

sacCuvajte ga za mozebitno kasnije koristenje.

" v
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8. Kad je uredaj u pogonu nemojte gurati
ruke u vrc.

9. Takoder nemojte skidati vr¢ sa postolja
kad je uredaj u pogonu.

10. Prije pokretanja uredaja provjerite da li su
svi dijelovi pravilno montirani i uvrsceni.

11. Uredaj nije namijenjen tome da ga koriste
mala djeca ili bolesne osobe bez
odgovaraju¢eg nadzora.

12. Prije no Sto zapoCnete rastavijati dijelove
i Cistiti uredaj, dobro provjerite da |i je
pogonski motor zaustavljen i da li su se
svi pomicni dijelovi prestali micati.

13.Izbjegavajte dodir s oStrim rubovima
ostrica, naroCito ako je uredaj ukopéan u
uticnicu elektriCne instalacije.

14. Motomi pogon, utika¢ ili prikljuéni kabel
ne smijete uranjati u vodu ili bilo koju
drugu tekucinu.

15. Djeca starija od osam godina, te osobe
(ukljuCujuci i djecu) smanjenih fizikih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, ili
osobe s nedostatkom iskustava i znanja
u rukovanju uredajem, smiju koristiti ovaj
uredaj iskljuivo pod odgovarajuéim
nadzorom osoba, odgovornih za njihovu
sigurnost, i ako su dobile odgovarajuce
upute u vezi sa sigurnom uporabom
uredaja, i ako razumiu opasnosti
povezane s koriStenjem uredaja.

16.Ne dozvolite djeci da koriste uredaj kao
igraCku. Takoder nemojte dozvoliti da
dieca sudjeluju u ¢iSéenju i odrzavanju
uredaja bez odgovarajuceg nadzora.

17.Uredaj nie namijenjen da ga koriste
osobe (ukljuCujuci i djecu) smanjenih
fizickih,  osjetinih  ili  mentalnih
sposobnosti, ili osobe s nedostatnim
iskustvom i znanjem, osim ako su pod
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nadzorom, odnosno ako su od osoba
zaduZenih za njihovu sigurnost dobile
odgovarajue upute u vezi s pravinom
uporabom uredaja.

18. Djeca moraju biti pod stalnim nadzorom
kako se ne bi igrala uredajem.

19.Da bi izbjegli opasnosti od ozljeda,
oStecen prikljuéni kabel smije zamijeniti
iskljuCivo proizvoda¢, njegov oviasteni
servis, ili neka druga odgovarajuce
struéno osposobliena osoba.

20.Prije promjene nastavaka i pomagala,
kao i prije nego Sto se rukama priblizite
pomiénim dijelovima, obvezno iskljucite
pogon uredaja i iskopCajte ga iz utiCnice
elektricne instalacije.

21. Molimo vas da se pridrZzavate svih gore
navedenih sigumnosnih predostroZnosti.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno europskoj
Direktivi 2012/19/EU u vezi otpadne
elektricne i elektronske opreme (Waste
Electrical and Electronic Equipment - engl.
skracenica WEEE). Te smjernice
opredjeljuju zahtjeve koji se primjenjuju u
citavoj Europskoj Uniji za zbrinjavanje i
reciklazu otpadne elektricne i elektronske
opreme.

Rukovanje uredajem

Priprema za uporabu:

1. Dobro operite sve odvojive dijelove (prema
uputama u poglaviju 'Cigéenje uredaja).

2. Prije pocetka uporabe provjerite da li su svi dijelovi
pravilno montirani i na svom mijestu.

3. Temperatura hrane koju namjeravate mijeSati
(miksati) ne bi smjela premasivati 60°C, a koli¢ina
(zapremina) hrane koju Zelite obraditi ne smije
premasiti odgovarajuéu oznaku maksimalne
kali¢ine na vréu.



UPORABA BLENDERA:

1. Najprije stavite brtveéi obru¢ vréa preko kompleta

oStrica za miksanje.

Sada komplet ostrica montirajte na podnozje vréa.

Podnozje vr€a montirajte na vr¢ i priCvrstite ga

zaokrenuvsi ga u smjeru strielice.

4. U wvr¢ poslozite namimice koje su izrezane na
komadice kaji nisu veci od 2 cm.

5. Pritiskom odozgo uglavite pokrov vréa na svoje
mijesto.

6. Postavite vr€ na podnoZje.

Savjet: ukoliko Zzelite dodavati sastojke dok se

motor okrece, to mozete napraviti na slijedeci

nacin:

w N

I o

I:TUnutrasnji poklopac na pokrovu vréa zaokrenite
u suprotnom smjeru od kazaljki na satu.

oA

Il. Kroz otvor na pokrovu dodajte potrebne
namirnice u vr¢.
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7.

Kada ste zavrsili sa obradom hrane, pritisnite tipku
za ukljuéenjefiskljucenje i iskljucite rad uredaja, a
zatim izvucite i priklju¢ni kabel.

KORISNI SAVJETI:

1.

2.

3.

Tekuci sastojci su: mlijecni proizvodi, sokovi, juhe,
razna pica, paste, mlijecni frapei, itd.

Kombinacija mekih sastojaka: mlijeko, papaja,
majoneza.

Mozete raditi i kuhane sastojke poput kaSica: npr.
za djecju hranu.



Vodi¢ za vasu sjeckalicu

Preporucljiva

mrvice keksa

Postupak Vrsta hrane Preporucljiv postupak
podesenost
Milije¢ni shake, Koristite ohladeno mlijeko. MijeSajte sve dok ne postignete trazenu
Pjenjenje 3,4
smoothie gustocu, odnosno teksturu.
Orasdici, Trenutno
Sjeckajte pola Salice sastojaka odjednom, da komadici budu jednake
Sjeckanje c¢okolada, ¢eSnjak djelovanje
veli¢ine.
ili bilje (pulse)
MijeSajte maslac i Secer, sve dok ne nastane kremasta smjesa.
Pjenasto
Maslac ili Secer 3,4 Preporué¢ujemo da na polovici mijeSanja zaustavite sjeckalicu, te
mijesanje
ostruzete kremu sa strana vréa. Nemojte mijesati predugo.
Krusne mrvice,
Drobljenje 2,3 Nalomite na komade i sjeckajte sve dok ne nastanu mrvice.

Usitnjavanje 3, 4, 5, trenutno

Led

Dodajte 1/4 Salice vode. Za drobljenje leda koristite bilo koju

podesenost, ili 3 do 4 puta uzastopce pritisnite tipku za trenutno

voce

leda djelovanje

djelovanje (pulse).

Mijesajte sve dok ne nastane homogena smjesa. Tijekom mijeSanja
Priprema

Preljevi za salatu 1,2 mozete dodavati ulje kroz otvor za dolijevanje, odnosno dodavanje

emulzije

sastojaka u pokrovu.

Drobite priblizno 20 sekundi za grubo mljeveni Secer u prahu, i jos
Seéer u prahu Kristalni Secer 4,5

daljnjih 10 sekundi za fino mljeveni Secer u prahu.

Sastojke mijesajte samo onoliko koliko treba da nastane homogena
Mijesanje Tekuce tijesto 2,3

smjesa. Nemojte mijesati predugo.

Juhe, povrée,

Pire 3,4 MijeSajte sve dok ne nastane glatka smjesa.

PAZNJA! Vrijeme sjeckanja ili mije$anja moZe se mijenjati u ovisnosti o koliini sastojaka u vréu;

navedena trajanja so samo okvirna.

CiSéenje i odrzavanje uredaja

CISCENJE

Uredaj ¢ete najlakSe odistiti ako to ucCinite netom

nakon uporabe.

1. lzvucite prikljuéni kabel iz uti¢nice, skinite vré
odnosno posudu za milievenje sa postolja,
odstranite komplet ostrica iz vréa, odnosno izvadite
komplet ostrica za mljevenje iz posude.

2. Tedijelove ocistite koristec¢i Cetku i toplu vodu, kojoj
ste dodali neSto deterdZenta za pranje posuda, te ih
nakon toga isperite pod teku¢om vodom.

3. Postolie uredaja obrisite viaznom krpom. Motorni
pogon, odnosno postolje uredaja ne smijete uranjati
u vodu niti ispirati pod mlazom tekuce vode.

4. Izbjegavajte dodir s oStricama, naroCito ako je
priklju¢ni kabel uredaja ukopc€an u uticnicu.

" v
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1. Kada nije u uporabi, uredaj drzite na suhom mjestu.

2. Vr¢idruge dielove uredaja nemojte nikad stavijati
u mikrovalnu pecnicu.
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Otklanjanje kvarova

1. Ukoliko tijekom uporabe uredaja opazite bilo kakve
nenormalne pojave, kao $to je neobiCna buka,
neprijatan vonj, ili pove¢ana temperatura, smjesta
iskopCajte uredaj iz utiCnice elektricne energije i
prestanite ga koristiti.

2. Ako ne mozete pokrenuti rad uredaja, provjerite da
li je pravino prikljuten na napajanje elektricnom
energijom, i da li je gumb za pokretanje u polozaju
uklju¢eno, odnosno da li su svi dijelovi pravilno
priévrSéeni na svoje mjesto.

3. Ukoliko uredaj usprkos tome ne funkcionira pravino
nakon gomijih provjera, obratite se oviastenoj
servisnoj sluzbi.

Briga za okolinu

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacuje, da u cjelokupnoj E
Europskoj Uniji ovim proizvodom ne

smijete postupati kao i s ostalim .
ku¢anskim otpacima. Da bi sprijecili potencijalne
negativne posljedice na okoli§ i zdravlje ljudi, koje
bi inae  mogli ugroziti neodgovornim
zbrinjavanjem, postupite odgovorno i urucite uredaj
prikladnim sabirnim tockama za recikliranje
elektronickih i elektri¢nih aparata, i time pridonesite
k odrzivom rjeSenju ponovne uporabe sirovina. Za
detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda
molimo Vas da kontaktirate Va$ lokalni gradski
ured, sluzbu za odvozZenje otpada iz ku¢anstva ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Vas$ ¢ée trgovac
postupiti na ispravan nacin i pobrinuti se za okolini
prijazno recikliranje.

Garancija i servisiranje uredaja

Ukoliko vam bude potrebna bilo kakva informacija
u vezi uredaja, ili ako naletite na neki problem u vezi
njegova rada, obratite se Centru za korisnike
Gorenje u va$oj drzavi (telefonski broj takvog
centra naveden je u globalnom garancijskom listu
koji vazi u €itavom svijetu). Ukoliko u vasoj drzavi
nema Centra za korisnike Gorenje, obratite se
vasem lokalnom prodavacu Gorenje, ili pozovite
odjel Gorenja za servisiranje ku¢anskih aparata.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za osobnu uporabu!

. GORENJE
VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM
UPORABE VASEG NOVOG UREDAJA

Pridrzavamo pravo na izmjene!
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PRIRUCNIK ZA UPOTREBU SRB

Detaljan opis aparata

Unutra$nji poklopac (zapusac)
Poklopac vréa

Vré

Okrugao zaptivac vréa
Komplet seciva za miksanje
Postolje

Dugme za upravljanje

Noob,hwN =

" v
M ONLINE STORE

Vazno

Pre pocetka upotrebe aparata detaljno proucite
ovaj priru¢nik s uputstvima za upotrebu i sacuvajte
ga jer ga mozete eventualno Koristiti i kasnije.
Opasnost

Motorni pogon aparata ne smete potapati u vodu,
niti ga ispirati pod mlazom tekuc¢e vode.

Upozorenja

1. Ovaj aparat namijenjen je iskljuivo za
kuénu upotrebu.

2. Pre upotrebe pazljivo procitajte uputstva
za upotrebu, proucite sve dijagrame, i
saCuvajte ovaj korisnicki prirunik za
kasniju upotrebu.

3. Kada meSate ili miksate teZe namimice
odnosno vece koli¢ine, aparat ne sme
raditi neprekidno duze od 60 sekundi.
Nakon tog vremena dozvolite mu da se
dovoljno ohladi pre ponovnog upucivanja
urad.

4. Pre prikljucenja aparata na elektricnu
instalaciju, proverite da li napon aparata
naveden na postolju odgovara naponu
vaSe kucne elektri¢ne instalacije.

5. Pazite da vam prikljucni kabl ne visi preko
ivica radnog pulta, ili tako da bi mogao da
dode u dodir sa bilo kakvim vruéim
delovima ili drugim izvorima toplote,
ukljuCujuci i pe¢, odnosno Sporet.

6. Nikad nemojte koristiti nikakve druge
prikljucke, odnosno nastavke drugih
proizvodaCa koji nisu izri¢ito dozvoljeni,
jer time moZete dovesti u opasnost od
povreda lica koje koriste aparat.

7. Aparat ne smete koristiti ukoliko utvrdite
da je oStecen bilo prikljucni kabl, njegov
utikac, ili rotirajuce secivo. Ukoliko dode



do o$tecenja prikljunog kabla ili seiva,
te specijalne delove sme da zameni
isklju€ivo struéno osposoblien servisni
centar Gorenje.

8. Kada je aparat u pogonu nemojte gurati
ruke u vrc.

9. Takode nemojte skidati vré sa postolja
kada je aparat u pogonu.

10. Pre upucivanja aparata u rad proverite da
i su svi delovi pravino montirani i
uglavijeni.

11. Aparat nile namenjen tome da ga koriste
mala deca i bolesna lica bez
odgovarajuéeg nadzora.

12.Pre no Sto zapocCnete skidati delove i
Cistiti aparat, dobro proverite da i je
pogonski motor zaustavljen i da li su se
svi rotirajuci delovi prestali pomerati.

13.1zbegavajte dodir s oStrim ivicama
seciva, narocito ako je aparat ukop¢an u
uticnicu elektriCne instalacije.

14. Motorni pogon, utikac ili prikljucni kabl ne
smete potapati u vodu ili bilo kakvu drugu
tecnost.

15. Deca starija od osam godina, kao i lica
(ukljuCuju¢i  decu) smanjenih fizickih,
osetilnih ili mentalnih sposobnosti, ili lica
sa nedostatkom iskustava i znanja u
rukovanju aparatom, smeju da koriste
ovaj aparat isklju¢ivo pod odgovaraju¢im
nadzorom lica odgovormnih za njihovu
bezbednost, i ako su dobila
odgovarajuéa uputstva u vezi sa
bezbednom upotrebom aparata, i ako su
svesne opasnosti povezanih  sa
koriS¢enjem aparata.

16.Ne dozvolite deci da koriste aparat kao
igracku. Takode nemojte dozvoliti da

https://tm.by
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deca ucestvuju u €iSenju i odrZavanju
aparata bez odgovarajuceg nadzora.

17. Aparat nije namenjen da ga koriste lica
(ukljuCujuci i decu) smanjenih psiho-
fizickih ~ sposobnosti, ili lica sa
nedovoljnim iskustvom i znanjem, izuzev
ukoliko su pod nadzorom, odnosno ako
su od lica zaduZenih za njihovu
bezbednost  dobila  odgovarajuca
uputstva u vezi s pravilnom upotrebom
aparata.

18.Deca treba da budu pod stalnim
nadzorom kako se ne biigrala aparatom.

19.Da bi izbegli opasnosti od povreda,
oSte¢en prikljuéni kabl sme zameniti
iskljuCivo proizvodaC, njegov oviasceni
servis, ili neko drugo odgovarajuce
struno osposobljeno lice.

20. Pre promene nastavaka i pomagala, kao
i pre nego Sto se rukama priblizite
rotiraju¢im delovima, obavezno iskljucite
pogon aparata i izvadite kabl iz uti¢nice
elektricne instalacije.

21.Molimo vas da se pridrZavate svih gore
navedenih bezbednosnih
predostroznosti.

Ovaj aparat oznacen je u skladu s
Evropskom direktivom 2012/19/EU u vezi
otpadne elektri¢ne i elektronske opreme
(engl. skracenica WEEE)). Smernice iz te

direktive opredeljuju zahteve za postupke
sakupljanje i recikliranje otpadne elektricne
i elektronske opreme, vazece u celoj
Evropskoj Uniji.

Rukovanje aparatom

Priprema za upotrebu:

1. Dobro operite sve delove koji mogu da se skinu
(prema uputstvima iz poglavija 'Cis¢enje aparata').
Pre pocetka upotrebe proverite da li su svi delovi
pravilno montirani i na svome mestu.
Temperatura hrane koju nameravate meSati
(miksati) ne bi smela da prede 60°C, a kali¢ina
(zapremina) hrane koju Zelite obraditi ne sme prec¢i

2.

3.



preko odgovarajuée oznake maksimalne koli€ine
na vréu.

UPOTREBA BLENDERA:

1. Najpre stavite okrugao zaptiva vréa preko
kompleta seciva za miksanje.

2. Sada komplet seciva montirajte na obru¢
(podnoZje) vréa.

3. Podnozie vréa montirajte na vr¢ i pricvrstite ga
obmuvsi ga u smeru strelice.

4. U vr¢ sipajte namirnice iseCene na parcice koji nisu
veciod 2 cm.

5. Pritiskom odozgo uglavite poklopac vréa na svoje
mesto.

6. VIr¢ stavite na postolje.

Savet: ukoliko Zelite dodavati sastojke dok se motor

okrece, to mozete uraditi na sledeéi nacin:

I e

I: Unutradnji ¢ep na poklopcu vréa obmite u
suprotnom smeru od kazaljki na satu.

T

Il. Kroz otvor na poklopcu dodajte potrebne
namirnice u vrc.

14
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7. Kada ste zavrsili sa obradom hrane, tasterom za

upravljanje brzine dovedite aparat u polozaj “0”,
izvucite prikljuéni kabl, i sipajte pi¢e (sadrzaj vr&a).

KORISNI SAVETI:

Tecni sastojci su: mlecni proizvodi, sokovi, supe,
razna pi¢a, paste, mlecni Sejkovi, i sli¢no.
Kombinacija mekih sastojaka: mleko, papaja,
majonez.

Mozete da obradite i kuvane sastojke poput kasica:
npr. za decju hranu.



Vodic¢ za vasu seckalicu

Preporucljiva

Postupak Vrsta hrane Preporucljiv postupak
podesenost
Mlecni Sejk, Koristite ohladeno mleko. MeSajte sve dok ne postignete trazenu
Izrada pene 3,4
smoothie gustocu, odnosno teksturu.
Orasdici, Momentalno
Seckajte pola Solje sastojaka odjednom, da komadi¢i budu jednake
Seckanje ¢okolada, beli luk delovanje
veli¢ine.
ili zaéinsko bilje (pulsiranje)
MeSajte puter i Secer, sve dok ne nastane kremasta smesSa.
Penasto
Puter ili Secer 3,4 Preporué¢ujemo da na polovini meSanja zaustavite seckalicu, te
mesanje
ostruzete kremu sa strana vréa. Nemojte mesati predugo.
Prezle (krusne
Drobljenje mrvice), mrvice 2,3 Kidajte na komade i seckajte sve dok ne nastanu mrvice.
keksa
3,4,5 Dodajte 1/4 Solje vode. Za drobljenje leda koristite bilo koju
Usitnjavanje
Led momentalno regulaciju, ili 3 do 4 puta zaredom pritisnite taster za momentalno
leda
delovanje delovanje (pulsiranje).
MesSajte sve dok ne nastane homogena sme$a. Tokom mesanja
Priprema
Prelivi za salatu 1,2 mozete dodavati ulje kroz otvor za sipanje, odnosno dodavanje
emulzije
sastojaka u poklopcu.
Meljite priblizno 20 sekundi za grubo mleveni Secer u prahu, i jos
Seéer u prahu Kristalni Secer 3,4
daljnjih 10 sekundi za fino mleveni Secer u prahu.
Sastojke mesajte samo onoliko koliko treba da nastane homogena
Mesanje Tecno testo 2,3
smesa. Nemojte mesati predugo.
Supe, povrce,
Pire 2,3 Mesajte sve dok ne nastane glatka smesa.

voce

PAZNJA! Vreme seckanja ili me$anja moZe se menjati u ovisnosti o koligini sastojaka u vréu; navedena
trajanja so samo okvirna.

Ciséenje i odrzavanje aparata
CISCENJE

Aparat éete najlakSe ocistiti ako to uradite odmah
nakon upotrebe.

1.

Izvucite prikljuéni kabl iz utiénice, skinite vré
odnosno posudu za mlevenje sa postolja,
odstranite komplet seciva iz vréa, odnosno izvadite
komplet seciva za mlevenje iz posude.

Te delove ocistite koriste¢i Cetku i toplu vodu, kojoj
ste dodali neSto deterdzenta za pranje sudova, a
nakon toga isperite ih pod tekuéom vodom.
Postolie aparata obriSite vlaznom krpom. Motorni
pogon, odnosno postolje aparata ne smete nikako
potapati u vodu niti ispirati pod mlazom tekuce
vode.

Izbegavajte dodir sa seCivima, naroCito ako je
prikljuéni kabl aparata ukop&an u uti¢nicu.

" v
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1. Kada nije u upotrebi, aparat drzite na suvom mjestu.

2. Vr¢idruge delove aparata nemojte nikad stavijati u
mikrotalasnu pec.
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Otklanjanje kvarova

1. Ukoliko u toku upotrebe aparata opazite bilo kakve
nenormalne pojave, kao $to su neobicni Sumovi,
neprijatan vonj, ili pove¢ana temperatura, smesta
iskopCajte aparat iz utiCnice elekiricne energije i
prestanite ga koristiti.

2. Ako aparat ne mozete uputiti u rad, proverite da li je
pravino prikljuéen na napajanje elektricnom
energijom, i da li je dugme za upucéivanje u polozaju
uklju¢eno, odnosno da li su svi delovi pravino
sloZeni na svoje mesto.

3. Ukoliko aparat uprkos tome nakon gornjih provera
ne funkcioniSe pravilno, obratite se ovlaS¢enoj
servisnoj sluzbi.

Briga za zivotnu sredinu

Simbol na proizvodu ili na njegovoj

ambalazi oznaCuje, da u celoj E
Evropskoj Uniji ovim proizvodom ne

smete postupati kao sa obi¢nim =
otpadom iz domacinstva. Da bi sprecili potencijalne
negativne posledice na okolinu i zdravlje ljudi, koje
bi ina¢e mogli ugroziti neodgovornim odlaganjem,
postupite odgovorno i uruCite aparat sabirnim
centrima za recikliranje elektroniCkih i elektri¢nih
aparata, ¢ime cete pridoneti ka odrzivom reSenju
ponovne upotrebe sirovina. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo
Vas da kontaktirate VaSe lokalne gradske vlasti,
sluzbu za odvoz smeca iz domacinstava, ili radnju
u kojoj ste kupili proizvod. Va$ prodavac ce
postupiti na ispravan nacin i pobrinuti se za okolini
prijazno recikliranje.

Garancija i servisiranje aparata

Ukoliko vam bude potrebna bilo kakva informacija
u vezi aparata, ili ako naletite na neki problem u
vezi njegovog rada, obratite se Centru za korisnike
Gorenje u vasoj drzavi (telefonski broj takvog
centra naveden je u globalnom garantnom listu koji
vazi u celom svetu). Ukoliko u vasoj drzavi nema
Centra za korisnike Gorenje, obratite se vasem
lokalnom prodavcu Gorenje, ili pozovite odeljenje
Gorenja za servisiranje ku¢anskih aparata.

Aparat je namenjen iskljucivo za licnu upotrebu!
. GORENJE
VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM

UPOTREBE VASEG NOVOG APARATA
Pridrzavamo pravo na izmene!
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YMATCTBO 3A YINNIOTPEBA MK

OnuwT onuc

BHaTpeLueH kanak
Kanak

Cap
MpcTeH-ocurypyBay
Mepku 3a GneHauparse
OcHoBa

Konue 3a ynpaByBane

Nouokrowoh=
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BaxHo

|-|p0‘-II/ITajTe ro ynatCTBOTO BHMMATESTHO npeq aa
novHeTe Aa ro ynotpebysaTe anapartoT u
COYyBajTe ro 3a BO MAHMHA.

OnacHocT

He notonyBajTe ro 4enoT co MOTOPOT BO BoAda 1
He NnakHeTe ro nog vyewma.

MpeaynpenyBatkse

1. AnapaTtoT e HaMeHeT MCKITy4MBO 3a
ynotpeba Bo JOMaKMHCTBOTO.

2. [poumTajTe rn cuTe HCTPYKLMK npes,
ynotpeba 1 nornegHeTe r cute
Avjarpamu, a ynaTcTaoTo YyBajTe ro 3a
BO WAHWHA.

3. He nywrajre ro anapatot fa pabotu
noseke of 60 cekyHay BO €0€H LMKIYC
W OCTABETO o AOBOITHO Aa Ce M3naam
no ynotpebara.

4. TpoBepeTe Aanu HaNoOHOT HasHaYeH Ha
OCHOBATa Ha anapaToT ofroBapa Ha
TOKarHWOT 13BOP Ha HaroH npeg Aa ro
MPVKITy4MTE anaparor.

5. He ocragajte ro CTpyjHWOT kaben aa
BUCK Haf paboT Ha paboTHaTta Maca, He
[03B0ONyBajTe KabenoT 4a 4ojae Bo
KOHTAaKT CO Bpena noBpLLMHa,
BKITYYUTENHO W LLINOPETOT.

6. HukoraLu He KopuCTETE NOMOLLHM
MPWKITYHOLM UM AENOBW NPOU3BEAEHN
0f, APy NPOM3BOAMTENM, KO TOj HUTY
rM NpenopavyBa, HUTY 1 NpoAaBea; Toa
MOXe [ja ioBefe [0 pu3VK 04 nospeda
Ha fMuaTa LUTO paKyBaaT CO Hero.

7. He kopucreTe ro anapatoT ako
HEroBMOT CTPYEH Kaben, MPUKMYYOKOT,
MepKUTE UnM Apyr Aen ce owTeTeHn. Bo
CIyyaj Ha OLUTETYBaHe Ha CTPYjHUOT



kaben wnm nepkuTe Ha 0BOj NPK3BOA,
CTUTE MOXE [1a Ce 3amMeHaT
€[VHCTBEHO CO CrieLujanHuTe LernoBm
KoM Ce HaMEHeTU 3a 0BOj MPOM3BOL UK
0f CTpaHa Ha CneLmjanH1oT CepBIC Ha
Munea.

8. He craBajTe 1 paueTe Bo cafot
[ofeka anaparot pabotu.

9. He BapeTe ro cagoT of nognorata
A0MeKa anaparoT paboTu.

10.MpoBepeTe fanu cute enosu ce
MPOMYCHO MOHTMPAHW Mpeg, 4a ro
BKITy4WTE anaparor.

11. AnapaToT He e HameHeT 3a yroTpeba
Of, CTpaHa Ha Many JieLa Unm HeMOKHM
nua 6e3 Haasop.

12.MpoBepeTe ganv MOTOPOT W NEpKUTe
cocema npecrtaHane ga paborat npea
[a ro packIonuTe 1 aa ro NcumcTuTe.

13. OpberHyBajTe ga rv gonupare ocTpute
NepKi, 0COBEHO Kora anaparoT e
BKITyu€eH BO CTpyja.

14. He notonysajTe ro MOTOPOT,
MPWKITYYOKOT v kabenoT BO BOAA Ui
BO ipyra TEYHOCT.

15. AnapatoT MoXe [a ro kopucTat geua
Ha BO3pacT oA 8 roanH1 Harope 1 nuua
CO HamarneHu PUaNYKK, CETUIHN W
MEHTarnHu crnocobHoCTM nnn 6e3
WCKYCTBO W 3HAeH:€, JOKOMKY umaart
HaZ30p WM UM Ce AafeH ynaTCTBa BO
Bpcka co ynoTpebaTta Ha anapatoT Ha
Be3beqeH HauvH 1 JOKOKY T
pasbrpaaT MOXHUTE ONacHOCTU.

16. [leLia He cmeaT Aa urpaart co anaparor.
[eua 6e3 Haazop He cMeaT Aa ro
yucTaT W 4a ro ogpxyBaart anapartot
6e3 Haa3op.
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17. AnapaToT He e HameHeT 3a ynoTpeba
0f CTpaHa Ha nua (BKIy4MTesHO 1
[eLa) Co HamarneHn QUaNYK1, CETUIHM
1 MEHTanHM crocobHOCTY 1nn 6e3
WCKYCTBO 11 3HAeHbE, AOKONKY HemaaT
HaZ30p WM He UM Ce JafeHM ynaTcTea
BO BpCKa CO ynotpebara Ha anapatot
Of CTpaHa Ha n1Le OAroBOPHO 3a
HWBHaTa be3beHOCT.

18. [leuata Tpeba fa ro ynotpebysaat nog
Ha[30p, 3a Aa Ce OCUTYpK Aeka He cu
urpaar co anapator.

19. [lokorky CTpYjHUOT Kaben e OLUTETEH,
MOpa /ia Ce 3aMeHy 0f CTpaHa Ha
MPOW3BOANTENIOT, CEPBICHUOT areHT
W CINYHO, KBANMEPMKYBaHO NuLie, 3a
Aa ce n3berHar onacHoCTy.

20. VckrnyyeTe ro anapatot 1 u3BageTe ro

kabenoT o cTpyja Npea Aa

MPOMEHWTE NOMOLLHUTE ENOBMW I

[ENOBYTE KON Ce ABVKAT Mpu

ynotpeba.

Be monmme crnegerte rv rope

HaBeaeHuTe 6e3beHOCHM

npeaynpeayesara

21.

22.

AnapatoT e o3HayeH cornacHo EBponckara
AvpekTuBa 2012/19/EY 3a EnektpuyeH n
enekTpoHcku otnag (WEEE).OBue Hacoku
ce pamKarta 3a Bpakakbe U peLuKknmpame
Ha eneKTPUYEeH U eneKTPOHCKU oTnaa BO
uenarta EY.

Ynorpeb6a Ha anapaTtoT

MoproToBku 3a ynoTtpeba:

1. ViamujTe m cute genosu LUTO ce Baaat (BMan
rornasje ,4mcTere”

2. [poBepeTe ganu cute JEnoBu ce NPOonMcHO
MOHTVPaHW 1 Ha CBOe MECTO Nnpef, ynotpebara.

3. Temnepatypata Ha xpaHaTa LTo ce breHavpa He
cMee Ja HaamuHyBa 60°C, a KonuuuHaTa Ha
XpaHa wTo Tpeba aa ce obpaboTu He cMee Aa ja
HagMVHe O3HakaTa 3a MakCMMyM Ha CafoT.



KOPUCTEHE HA BJIEHOEPOT:

4.

5.

6.

CraBeTe ro MpCcTEHeCTMOT ocUrypyBay Ha Aernot
3a GrieHavparse.

CraBeTe ro fenoT 3a brieHavparbe Ha HerosaTta
NoAsora Ha cafoT.

3akayeTe ro cafoT Ha nogyiorara Taka LUTo Ke ro
3aBpTUTE BO HAcoKa Ha cTperkara.

CraBeTe v cocTojkuTe (Kou He ce noronemu of 2
CaHTMMeTpW) BO CaAoT.

CraBeTe ro KanakoT Ha MecTo.

CraBeTe ro cafoT Ha OcHoBarTa.

CoBeTu: gogeka MoTopoT paboTu, ako cakaTe Aa
[ofageTe COCTOjKU, MOXeETE:

I R

|. [ia ro 3aBpTUTE BHATPELLHMOT Karak BO Hacoka
obpaTHa ofj CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT

.

Il. pa ' foganeTe COCTOjKUTE BO Ca0T NpeKy
OTBOPOT Ha KanakoTt

T IVI h v https://tm.by
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7. Ortkako cTe ja 3aBpLumne pabotara, AoTepajTe ro
KOHTPOITHOTO Komn4e Ao noavuyja 0%, nckiyyere ro
anapatoT of CTpyja v cvneTe ro HanUToKOT.

COBETVI 3AYNOTPEBA:
TeuHU COCTOjKM: MINEYHM NPOM3BOAM, COK, CYMa,
nujanak, Kalla, MArK-LLEJK 1 Taka HaTtamy.

2. KombuHauwuja Ha Meku COCTOjKU: MIieko, nanaja,
MajoHes.

3. CaapeHw, kaLliecTv cocTojku: GebeLuka xpaHa.



Boauy 3a Bawlata ce4karnka

MpenopayaHo
Pa6ota Bua xpaHa MpenopayaHa nocranka
[oTepyBare
MneueH wejk, YnoTtpebute onageHo mneko. Meluajte goaeka He AOCTUTHETe cakaHa
MNeHenwe 3,4
cmyTH ryCTUHa, OAHOCHO TeKCTypa.
OpeBuniba, MomeHTanHo
CeukajTe NonoBvHa LLonja COCTOjkM HaeadHal, Aa Gugat napunwara co
Ceukatbe Yokonaza, nyk unm paboTetbe
efHaKBa ronemmHa.
Bunkn (pulse)
Melwuajte nyTep v Wekep, AOAEKa He HAacTaHe KpemacTa cMeca.
MeHecTo MpenopayyBame Aa Ha NOMOBMHA OA MELLAH-ETO ja 3anpeTe ceykankaTa
MyTep unu wekep 3,4
Mellatbe V1 FO OTCTPaHWUTe KPEMOT Of CTpaHuTe Ha GokanoT. He melajte
npesonro.
Tpowwku oa neo,
Opobere TPOLLKM o4 2,3 WckplunTe r Ha napuvka 1 cedkajTe Joaeka He HacTaHaT TPOLLKK.
Konavnkwa
3,4,5 Lopajte 1/4 wonja Boaa. 3a apobewe mMpas ynotpebute koe 6ono
Hpobetre mpas Mpas MOMEHTanHo [oTepyBake unu na 3 Ao 4-natu eAHONOAPYro NPUTUCHUTE O TacTepoT
pa6oTtere 3a MOMeHTanHo pabotewe (pulse).
Melwuajte foaeka He HacTaHe XOMoreHa cmeca. 3a Bpeme Mellake
MpuroTeyBake Mpenveu 3a
1,2 MoXeTe fja AoAaBaTe Macro HWU3 OTBOPOT 3a AoreBatbe, OAHOCHO
emynauja canata
[lofaBake COCTOjKM BO KanakoT.
[po6ute npubnmkHo 20 cekyHam 3a rpybo meneH Lekep Bo npas v
LLlekep BO npaB KpucTaneH wekep 4,5
ywiTe HatamoLluHun 10 cekyHaW 3a OMHO MeneH Luekep BO Npas.
CocTojkuTe MeLuajTe M camo TOSKy Aa HacTaHe XxoMoreHa cmeca. He
Meware TeuHo TecTo 2,3
MeLuajTe npeaonro.
Cynu, 3eneHuyk,
Mupe 3,4 Mewajte, goaeka He HacTaHe rnaTtka cmeca.
oBoLje

BHMMAHWE! BpemeTo 3a ceukare Unu Mellawe Moxe Aa ce MeHyBa CO Orfef} Ha KormunHata CoCTojKu
BO 6OKanoT; HaBeJeHUTe Tpaeka Ce CaMo Kako OCHOBA.

Yuctewe u YyBawe

YNCTEHE

AnaparoT JIECHO Ce YMCTM aKo ro npasuTe Toa

BeaHaL no ynotpebGara.

1. Vicknydete ro anaparoT of CTpyja, u3sagete ro

CafoT M vallkaTa 3a bneHavparbe 0 OCHOBaTa,
n3BageTe M nepkuTe 3a bneHamparse of cagoT U
M3BafeTe M NepkuTe o4 YallkaTa.

McumcTeTe v Tvie AENOBYM CO YeTKa 3a YNCTEHE
BO TOMJ1a BOAA CO TEYHOCT 32 MUEH-E U
MCrnakHeTe M nopg YeLlmva.

McuncreTe ja ocHoBaTa CO BNaxHa Kpra, HUKoraLw
He MoTonyBajTe ja OCHOBaTa Ha MOTOPOT BO BOAA
1 He NnakHeTe ja nog YeLuma.

OpberHyBajTe ga M gonvpare ocTpuTe nepkw,
0C06eHO Kora anapatoT e BKITy4eH BO CTpyja.

" v
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YYBAHE

1. Be Monume 4yBajTe ro anaparoT Ha CyBO MECTO.

2. Hwkoraw He cTaBajTe ro cagoT v ApyriTe 4enosm
BO MVKpoBpaHoBa neyka.
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PELLABAHE MNPOBJIEMU

1. [lokoriky BO TEKOT Ha KOPVCTEHETO MPOM3BOA0T
paboT HeBOOBWNYAEHO, T.€. UCTTyLLITa 3BYLIN,
MMPUC, Yad Unn My ce Nokaum Temneparypara,
UCKITy4eTe ro kabernoT o, CTpyja 1 npecTaHeTe Aa
ro KopuUcTuTe.

2. Bo cnyuyaj anapartoT ga He paboTu, Be Mornume
npoBepeTe Aarnm CTPyjHWOT kaben e NpaBuIiHO
MPVKITyYeH, Aani KON4YeTO € CBPTEHO BO
BUCTMHCKaTa No3numja 1 fanv cvute Jerosy ce Ha
CBOE MeCTO.

3. [Hokornky anaparoT 1 HaTamy He paboTui Jobpo rno
FOPHUTE MPOBEPKM, KOHCYITTMPA]TE Ce Co
OBIACTEH CepBHC.

XunBoTtHa cpeanHa

OBaa 03Haka 3Hauu feka 0BOj MPOU3BOA
He Tpeba Aa ce ognara 3aefHo co
OpYyryoT oTnaj of AOMakUMHCTBOTO Ha
TepuTopwujaTa Ha EY. 3a ga cnpeuute _—
€BEeHTyarHo LTeTa Mo XXMBOTHATa CpeanHa unm
YOBEYKOTO 3paBje CO HEKOHTPONMPaHO
opnarawse Ha OTNagoT, peuuknupajTe ro
OATOBOPHO, 32 Aa NPOMOBMpaTe OAPXKIIMBO
KOpUCTEHE HA MaTepujanHuTe pecypcu. 3a ga ro
BpaTUTEe UCKOPUCTEHMOT anaparT, Be Monuve
KopucTeTe v cuctemuTe 3a npubupatrse 1
Bpakak-e Unn KOHTaKkTMpajTe ja npogaBHULaTa BO
KOja Mpon3BoAoT € KyneH. Tue moxaT ga ro
OfjHecaT Npom3BOAOT Ha PeLMKInpare Koe e
6e36eHO BO norrnen Ha XMBOTHaTa cpeauHa.

lapaHumnja n cepBuc

[okonky Bu ce noTpebHu nHpopmaumm unm umare
npobnem, Be MonnMe KoHTakTupajTe co Lientapot
3a rpuxka 3a kopucHuLuuTe Ha loperbe Bo BawaTta
3emja (TenedpoHckuTe 6poeBmn ce HaBeaeHM BO
MeryHapogHaTta rapaHuuja). Ako Bo BallaTa 3emja
Hema LleHTap 3a rpuxa 3a kopucHUUMTE, oTuaeTe
[0 BaLIMOT nokaneH auctpubyTtep Ha [opetse unu
KOHTaKTUpajTe ro OBlacTeHUOT CEPBUC Ha
[operse.

Camo 3a nuyHa ynotpeb6a!l

FOPEWE
B NOCAKYBA MHOI'Y
3A0O0BOJICTBO BO KOPUCTEHETO
HA AMAPATOT

o 3appxXyBame NpaBoTO Ha U3MeHH!
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INSTRUCTION MANUAL EN

General description

Inner lid

Lid

Jar

Jar sealing ring

Blending blade assembly
Base

Switch knob

Nooakrwh=
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Important

Read this user manual carefully before you use
the appliance and save it for future reference.
Danger

Do not immerse the motor unit in water nor rinse it
under the tap.

Warning

1. This appliance is intended for household
use only.

2. Read all instructions before use, and
see all diagrams, and keep these
instructions for further reference.

3. Don't operate the appliance for more
than 60 seconds at a time when
blending heavy loads and let it cool
down sufficiently afterwards.

4. Check if the voltage indicated on the
base of the appliance corresponds to
the local mains voltage before you
connect the appliance.

5. Don' let cord hang over edge of table or
counter, do not let cord contact hot
surface, including the stove.

6. Never use accessories or parts made by
other manufactures not recommended
or sold; may cause a risk of injury to
persons.

7. Do not use the appliance if it's power
cord, plug, blade device or other part is
damaged. In the event of any damage to
the power cord or blade device of this
product, it can only be replaced with a
special one for use with this product or
Gorenje special servicing agency.

8. Do not place hands in the jar while the
appliance is operating.



9. Do not remove the jar or grinding cup
from the base when the appliance is in
operation.

10. Make sure all parts are correctly
mounted before you switch on the
appliance.

11. Make sure the motor and blade have
completely stopped before
disassembling and cleaning.

12. Avoid touching the sharp blades,
especially when the appliance is
plugged in.

13.Don'timmerse the motor base, plug or
cord in water or any other liquid.

14. This appliance can be used by children
aged from 8 years and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved.

15. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

16. Switch off the appliance and disconnect
from supply before changing
accessories or approaching parts that
move in use.

17. Please follow the above safety
precautions

European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). This guideline is the frame of a
European-wide validity of return and
recycling on Waste Electrical and
Electronic Equipment.

This appliance is marked according to the

Vb
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Using the appliance

Preparing for use:

1. Wash all detachable parts (see chapter cleaning)

2. Be sure all parts are properly assembled and in
place before use.

3. The temperature for the food to be mixed shall not
exceed 60°C, the volume of food to be processed
shall not exceed the maximum mark level on the
jar.

USING BLENDER:

1. Install the jar sealing ring over the blending blade
assembly.

2. Install the blending blade assembly over the jar
base.

3. Attach the jar base to the jar by tuming it in the
direction of the arrow.

4. Putthe ingredients that are not bigger than 2
centimeter in the jar.

5. Press the lid into place.

6. Install the jar onto the base.

Tips: While the motor is running, if you want to add

ingredients you can:

I -

alg
[—
|

I:Tum the inner lid off the lid in the direction of
anticlockwise



II. Add the ingredients into the jar through the
opening in the lid

7. After you have done you work, push "ON / OFF
button”, unplug the appliance, and pour out the
content.

TIPS FOR USE:

Liquid ingredients: dairy produce, juice, soup, drink,
paste, milk shake etc.

A combination of soft ingredients: milk, papaya,
mayonnaise etc.

Make cooked pulpy ingredients: baby food etc.

A Guide to Your Blender
Processing Suggested
Food Suggested Processing Procedure
Task Setting
Milkshakes, Use chilled milk. Blend it until desired
Aerating 2,3
smoothies consistency is achieved.
Nuts, chocolate,
Chopping PULSE Process 1/2 cup at a time, to ensure evenly sized pieces.
garlic or herbs
Blend butter and sugar until creamed. It is advisable to top half way
Creaming Butter or sugar 2,3 through and scrape the mixture down from the sides of the blender jug.
DO NOT OVERPROCESS.
Bread crumbs,
Crumbing 2,3 Break into pieces and process until crumbed.
biscuit crumbs
Add 1/4 cup of water. Use any setting or the PULSE button 3-4 times in
Crushing Ice Ice 1,2,3, PULSE
succession for crushed iced
Blend until well combined. Oil may be added to the mixture during
Emulsifying Salad dressing 1,2
processing through the pouring hole in the lid.
Making icing Process for approximately 20 seconds for caster sugar and then a
Crystal sugar 2,3
sugar further 10 seconds for icing sugar.
Process ingredients until just combined. DO NOT
Mixing Batters, cades 1,2
OVERPROCESS.
Soups,
pureeing vegetables, 2,3 Blend until smooth.
fruits
ATTENTION! Times for processing will vary with the quantity in the blender jug, these times are only a guide

Cleaning and caring

CLEANING

" v
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The appliance is easier to clean if you do so
immediately after use.
1. Unplug the appliance, remove the jar, grinding cup
from the base, remove the blending blade
24




assembly from the jar, and remove the grinding
blade assembly from the grinding cup.

2. Clean these parts with the cleaning brush in warm
water with some washing-up liquid and rinse them
under the tap.

3. Clean the base with a damp cloth, never immerse
the motor base in water nor rinse it under the tap
caring.

4. Avoid touching the sharp blades, especially when
the appliance is plugged in.

CARING

1. Please store the appliance in dry environment.

2. Never put the jar, or any other parts in microwave
oven.

Troube shooting

1. If, during use, the product is subjected to such
abnormality as noise, smell, smog and increased
temperature, disconnect the power supply and
stop the use.

2. In case the appliance fails to work, please check
whether the power supply is properly connected,

whether the switch is rotated to the on position and

whether the fittings are in place.

3. Ifthe appliance can not still function well after the
above in spections, consult the designated
servicing agency.

Environment

This marking indicates that this product
should not be disposed of with other
household waste throughout the EU. To
prevent possible harm to the environment

or human health from uncontrolled waste disposal,

recycle it responsibly to promote the sustainable

https://tm.by
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[— We reserve the right to any modifications!
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reuse of material resources. To return your used
device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product
was purchased. They can take this product for
environmentally safe recycling.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHEN USING YOUR APPLIANCE



Descriere generala

Capac interior

Capac

Cana

Inel de etansare cana
Set de lame

Baza

Buton control

Nooh,rwh=
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MANUAL DE UTILIZARE RO

Informatii importante

Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte
de a utiliza aparatul si pastrati-l pentru consultare
ulterioara.

Pericol

Nu introduceti unitatea motorul in apa si nu o clatiti
sub jet de apa.

Avertisment

1.

26

Acest aparat este exclusiv pentru uz
casnic.

Cititi toate instructiunile inainte de
utilizare si consultatj toate
diagramele. Pastrati aceste
instructiuni pentru referinta ulterioara.
Nu folositi aparatul pentru mai mult
de 60 de secunde atunci cand mixatj
cantitati mari si permiteti racirea
corespunzatoare dupa acest interval.
Verificati dacé tensiunea indicata pe
baza aparatului corespunde tensiunii
de alimentare locale inainte de a
conecta aparatul.

Nu [asati cablul sa atarne peste
marginea mesei sau blatului sau sa
atinga suprafete fierbintj, inclusiv
aragazul.

Nu utilizati niciodata accesorii sau
componente fabricate de alfi
producatori nerecomandatj sau
comercializati; acestea prezinta risc
de vatamare a persoanelor.

. Nu folositi aparatul in cazul in care

cablul de alimentare, stecherul,
dispozitivul de lama sau orice alta
componentd este avariata. In cazul
oricarei avarii la nivelul cablului de
alimentare sau a dispozitivului de
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lama a acestui produs, inlocuirea se
poate face doar cu componente
special create pentru acest produs
sau de agentia speciala de service
Gorenje.

8. Nu introduceti mainile in cana atunci
cand aparatul este in functiune.

9. Nu inlaturati cana sau accesoriul de
rasnit cafea de pe baza atunci cand
aparatul este in functiune.

10.Asigurati-va ca toate componentele
sunt montate corect inainte de a porni
aparatul.

11.Acest aparat nu va fi utilizat de catre
copii sau persoane cu dizabilitatj, fara
supraveghere.

12.Asigurati-va ca motorul si lama s-au
oprit complet inainte de
dezasamblare si curatare.

13.Evitatj atingerea lamelor ascutite, in
special atunci cand aparatul este
conectat
la priza.

14.Nu scufundati unitatea motorului,
stecherul sau cablul in apa sau orice
alt lichid.

15.Acest aparat poate fi folosit de copiii
cu varsta peste 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
care nu detin
experienta si cunostintele necesare
pentru a-| utiliza, numai sub
supravegherea sau indrumarea
referitoare la utilizarea aparatului in
conditji de siguranta si luand la
cunostinta riscurile implicate.

16.Nu lasati la indemana copiilor.
Curatarea si intretinerea se va
efectua de catre copii numai cu
supraveghere.

https://tm.by
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17.Acest aparat poate fi utilizat de catre
persoane (incluzand copii) cu
capacitatj fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau care nu detin
experienta si cunostiniele necesare
pentru a-l utiliza, numai sub
supravegherea sau indrumarea
referitoare la utilizarea aparatului
oferita de o persoana responsabila
pentru siguranta acestora.

18.Supravegheati copiii pentru a evita
utilizarea aparatului de catre acestia.

19.1n cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie sa fie
inlocuit de catre producator,
reprezentantul séu de service sau
persoane cu calificare similara pentru
a evita pericolele.

20.Opriti aparatul si scoateti-l din priza
Tnainte de a schimba accesoriile sau
inainte de a va apropia de partile care
se misca in timp ce sunt folosite.

21.Va rugam respectati masurile de
precautie de mai sus.

Acest aparat este marcat in conformitate
cu Directiva Europeana 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE). Acest ghid reprezinta
cadrul european de valabilitate pentru
returnarea si reciclarea deseurilor de
echipamente electrice si electronice.

Utilizarea aparatului

Pregatirea pentru utilizare:

1. Spalati toate componentele detasabile
(consultati capitolul curatare)

Asigurati-va ca toate componentele sunt
asamblate corect si adecvat inainte de
utilizare.

Temperatura alimentelor ce urmeaza sa fie
mixate nu va depasi 60°C, iar volumul
alimentelor ce urmeaza sa fie procesate nu va
depasi marcajul maxim de pe cana.

2.

3.



2. O combinatie de ingrediente moi: lapte,
UTILIZAREA MIXERULUI: papaya, maioneza.
3. Prepararea ingredientelor cu pulpa: mancare
pentru bebelusi

Curatare si intretinere

CURATARE

Aparatul este ugor de curatat imediat dupa

utilizare.

1. Scoateti aparatul din priza, scoateti cana,
demontati accesoriul de ragnit cafea de pe
baza, inlaturati ansamblul lamei de mixare de
pe cana si inlaturati ansamblul lamei de
mixare de pe accesoriul de ragnit cafea.

2. Curatati aceste componente cu o perie de
curatare, cu apa calda, folosind putin lichid de
curatare si clatind sub jetul de apa.

3. Curatati baza cu o carpa umeda. Nu
introduceti niciodata unitatea motorului in apa,
nici nu clatiti sub jet de apa.

4. Evitati atingerea lamelor ascutite, in special
atunci cand aparatul este conectat

la priza.
INTRETINEREA
1. Montati garnitura de etansare a canii peste 1. Aparatul va fi depozitat in mediu uscat.
ansamblul lamei de mixare. 2. Nu introduceti cana sau alte componente ale
2. Montati ansamblul lamei de mixare peste baza aparatului intr-un cuptor cu microunde.

pentru cana.

3. Atasati baza canii la cana, rasucind in directia
indicata de sageata.

4. Introduceti ingredientele fara a depasi 2
centimetri in cana.

5. Apasati capacul la loc.

6. Asezati cana pe baza.

Recomandare: n cazul in care doriti s& addugati

ingrediente in timp ce motorul este in functiune:

I j

I:Puteti roti capacul interior pentru a-l inlatura,
n directia
inversa acelor de ceasornic.

Il .i‘Q‘

i

II. Adaugati ingredientele in cana prin
deschizatura din capac

7. Dupa ce ati terminat de adaugat, setati
comutatorul de control in pozitia ,0”, scoateti
din priza aparatul si turnati bautura.

RECOMANDARI PENTRU UTILIZARE:

1. Ingredientele lichide: produse lactate, sucuri,
supe, bauturi, paste, milkshake-uri, etc.

28
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Ghid pentru utilizarea blender-ului

Tip procesare Aliment Setare sug a P a de p sugerata
Milkshake, Folositi lapte racit. Amestecati pana cand obtineti consistenta dorita.
Aerare 3,4
smoothie
Alune, ciocolata,
Tocare usturoi sau plante PULSE Procesati cate 1/2 pahar o data, pentru a obtine bucati uniforme.
aromate
Amestecati untul si zaharul pana fac spuma. Se recomanda sa puneti
Obtinere
. Unt sau zahar 3,4 capacul pe jumatate si sa curatati amestecul de pe cana blender-ului.
spuma R
NU PROCESATI MAI MULT DECAT ESTE NECESAR.
Buciti de paine,
Faramitare 2,3 Rupeti in bucéti si procesati pana obtineti faramiturile.
de biscuiti
Zdrobire Adaugati 1/4 pahar de apa. Folositi orice setare sau butonul PULSE
Gheata 3,4,5, PULSE
gheata de 3-4 ori la rand pentru a obtine gheata zdrobita
Amestecati pana cand ingredientele se imbina. in timpul procesarii
Emulsionare Sos salata 1,2
se poate adauga ulei prin gaura de scurgere din capac.
Obtinere Procesati timp de aproximativ 20 de secunde pentru zahar pudra si
Zahar cristalizat 4,5
glazura inca 10 secunde pentru glazura.
Pr ti ingredi le pana se ar a bine. NU PROCESATI
Amestecare Aluaturi 2,3 R
MAI MULT DECAT ESTE NECESAR.
Supe, legume,
Pasare 3,4 Amestecati pana cand textura este fina.
fructe

ATENTIE! Duratele de procesare vor varia in functie de cantitatile din cana blender-ului; aceste durate sunt orientative.

Depanare
1. 1ncazul in care, in timpul utilizarii sale,
produsul prezinta anormalitati precum zgomot,
miros, fum si temperatura ridicata, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare si opriti
utilizarea.
Daca aparatul nu mai functioneaza, va rugam
verificati ca sursa de alimentare sa fie
conectata in mod corect, daca comutatorul
este rotit in pozitia ,on” si daca garniturile sunt
n pozitia corecta.
in cazul in care aparatul nu functioneaza
corespunzator in urma verificarilor de mai sus,
contactati agentia de service desemnata.
menajere in intreg teritoriul UE. Pentru a ﬁ
preveni posibilele efecte daunatoare _—
asupra mediului sau a sanatatii umane ca urmare
a eliminarii necontrolate a deseurilor, reciclati-le in
mod responsabil pentru a promova reutilizarea

durabila a resurselor materiale. Pentru a returna
dispozitivul utilizat, va rugam sa folositi sistemele

3.

Mediul inconjurator

Acest marcaj indica faptul ca produsul nu
trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri
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de returnare si colectare sau contactati

distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.
Acestea pot prelua produsul pentru reciclare in
conditii de siguranta pentru mediul inconjurator.

Garantie si service

Pentru mai multe informatii sau daca aveti o
problema, va rugam sa contactati Centrul de
Asistenta pentru Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in
brosura de garantie internationald). Daca nu exista
astfel de centru in tara dumneavoastra, adresati-
va distribuitorului local Gorenje sau contactati
departamentul de service pentru aparate de uz
casnic al Gorenje.

Acest produs este exclusiv pentru uz casnic!

) GORENJE
VA DORESTE UTILIZARE PLACUTA!

Ne rezervam dreptul la orice modificare a
acestui manual!
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Obecny popis

Vnitfni vicko

Vicko

Nadoba

Tésnici krouzek nadoby
Krajeci cepele
Zakladna

Ovladaci knoflik

Noob,hwh=
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Diulezité

Pred pouzivanim spotfebice si tento navod k
obsluze dukladné prectéte a ulozte ho na
bezpecné misto, abyste do ného mohli v
budoucnu nahlédnout.

Nebezpeci

Motorovy blok nikdy neponofujte do vody ani jej
neoplachujte pod tekouci vodou.

Varovani

1. Tento spotfebic je uréen pouze pro
domaéci pouziti.

2. Pred pouzitim si peclivé prectéte
vSechny pokyny a v3echny obrazky.
Navod uchovejte pro pozdéjsi pouziti.

3. NepouZivejte spotfebi€ nepretrzité déle
nez 60 sekund, jestlize mixujete velké
davky surovin, a poté nechte mixér
dostate¢né vychladnout.

4. Pfed zapojenim spotfebice zkontrolujte,
zda napéti uvedené na spodni strany
spotiebice odpovida mistnimu sitovému
napéti.

5. Nenechavejte pfivodni kabel viset pfes
okraj stolu nebo pultu a zabrarite dotyku
kabelu s horkymi povrchy, napfiklad
sporakem.

6. Nikdy nepouZivejte pfislusenstvi nebo
nahradni dily od jinych vyrobcd, jinak
hrozi nebezpedi poranéni osob.

7. Nepouzivejte spotebic, jestlize jsou
pfivodni kabel, zastrka, Cepele nebo
jina soucast poskozené. V pfipadé
jakéhokoli poskozeni pfivodniho kabelu
nebo Cepeli je nutné je vymeénit za dily
vyrobené speciélné pro tento vyrobek
nebo pozadat o pomoc specializovany
servis Gorenje.



8. Nedavejte ruce do nadoby za provozu
spotiebice.

9. Nesnimejte za provozu nadobu nebo
mlynek ze zakladny.

10. Pfed zapnutim spotfebice se ujistéte, Ze
jsou v8echny Casti spravné smontovany.

11. Déti nebo nemohouci osoby by nemély
spotiebic pouzivat bez dozoru.

12. Ped rozebranim a Cisténim se uijistéte,
Ze se motor i Cepele zcela zastavily.

13. Nedotykejte se ostrych Cepeli,
pfedevsim je-li spotfebi€ zapojen do
Z&suvky.

14. Nevkladejte zakladnu s motorem,
zastrcku nebo pfivodni kabel do vody
ani do zadné jiné kapaliny.

15. Déti ve véku od 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi i s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti smi
pouzivat tento spotiebi¢ pouze v
pfipadsé,

Ze jsou pod dohledem nebo dostanou
pouceni o spravném pouzivani
spotiebice a chapou rizika s nim
spojena.

16. Déti si se spotrebicem nesméji hrat.
Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesméji
vykonavat déti bez dozoru.

17. Tento spotfebi€ neni uréen pro osoby
(vCetné déti) se snizenou fyzickou,
smyslovou nebo mentalni schopnosti
ani pro osoby s nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud nejsou pod dozorem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost
nebo pokud jim tato osoba nedava
pokyny tykajici se pouZivani tohoto
spotiebice.
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18. Déti by mély byt pod dohledem, aby si
se spotrebi¢em nehrély.

19. Pokud dojde k poSkozeni pfivodni
S$nary, je tfeba pozadat vyrobce, jeho
odborného opravare nebo podobné
kvalifikovanou osobu, aby $fidru
vyménili, protoze by mohlo dojit k
téZkému Urazu.

20. Pfed vyménou pfislusenstvi nebo pred
kontaktem se soucastmi, které se za
provozu pohybuii, je nutné spotiebic
vypnout a odpojit od pfivodu elektrické
energie.

21. Dodrzujte vySe uvedené bezpeCnostni
pokyny

Tento spotrebic je oznacen podle evropské
smérnice 2012/19/EU o odpadnim
elektrickém a elektronickém zarizeni
(WEEE). Tato smérnice je ramcem s
celoevropskou platnosti pro sbér a
recyklaci odpadt z elektrickych a
elektronickych zafizeni.

Pouziti spotiebice

PFiprava k pouzivani:

1. Omyjte vSechny odpojitelné soucasti (viz kapitola
vénovana cisténi)

2. Pred pouzitim se ujistéte, Ze viechny soucasti jsou
spravné sestavené a na svém misté.

3. Teplota zpracovavanych potravin nesmi prekro€it
60 °C a jejich objem nesmi prekroCit znacku
maxima na nadobé.



POUZITI MIXERU:

5.

6.

Nasadte tésnici krouzek nddoby na krajeci Cepele.
Nasadte kréjeci Cepele na zakladnu nadoby.
PriSroubuijte zakladnu k nadobé otacenim ve
sméru Sipky.

VlozZte do nadoby ingredience. Kousky nesmi byt
VEtSi nez 2 centimetry.

Zatlacte vicko na misto.

Nasadte nadobu na zakladnu.

Tipy: Chcete-li pfidat ingredience za béhu,
postupujte nasledovné:

Lby

I o

I: Vytahnéte vnitini vicko z vnéjSiho otacenim proti
sméru hodinovych
rucicek

I .i‘Q‘

i

II. Otvorem ve vicku pfidejte do nadoby
ingredience

Po skonceni prace nastavte ovladaci prvek do

polohy "0", odpojte spotfebi€ a nalijte napoj do
sklenice.
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TIPY NA POUZITI:

1. Tekuté vyrobky: mlécné vyrobky, polévky, drinky,
kaSe, mlécné koktejly atd.

2. Kombinace mékkych surovin: miéko, papdja,
majonéza.

3. Pfiprava vafenych duZnatych surovin: détské
pokrmy

Cisténi a péce

CISTENI

Tento spotiebic se snadnéji Cisti, pokud to

provedete okamZité po pouZiti.

1. Odpojte spotfebic, sejméte nadobu & mlynek ze
zakladny, vyjméte z nadoby krajeci Cepele nebo z
mlynku mleci Gepele.

2. Vycistéte tyto soucasti kartaCem v teplé vodé s
pfisadou Eisticiho prostfedku a omyjte pod tekouci
vodou.

3. Ocistéte zakladnu navihéenou latkou. Nikdy
nevkladejte zakladnu s motorem do vody ani ji
neoplachujte pod tekouci vodou.

4. Nedotykejte se ostrych Cepeli, pfedevsim je-li
spotfebi¢ zapojen do zasuvky.

PECE
1. Uskladnéte spotfebi¢ na suchém misté.

2. Nikdy nevkladejte nadobu ani jiné &asti spotfebice
do mikrovinné trouby.



Navod na pouziti mixéru

Doporucené
Priprava Potraviny Doporuceny postup pro pfipravu
nastaveni
R Mlécné koktejly, Pouzijte chlazené mléko. Mixujte, dokud nedosahnete
Slehani 2,3
ovocné koktejly pozadované hustoty.
Orechy, ¢okolada,
R Abyste zajistili jednotnou velikost kousku, zpracovavejte 1/2 Salku

Sekani Cesnek nebo PULZNI

najednou.

kofeni

Mixujte maslo s cukrem do hustoty krému. Doporu¢ujeme naplnit
Slehani Maslo nebo cukr 2,3 do poloviny a setfit smés ze stén nadoby mixéru.

NEPREKRACUJTE DOBU PRIPRAVY.
Pfiprava Kousky chleba,

2,3 Nalamejte na kousky a zpracovavejte do strouhanky.

strouhanky kousky suSenek

Pridejte 1/4 Salku vody. Pro drceny led pouzijte 3—4krat za sebou
Drceni ledu Led 1,2, 3, PULSE

jakékoli nastaveni tlacitka PULSE

Dobie promichejte. Olej Ize pfidavat do smési béhem zpracovani
Emulgace Salatovy dresink 1,2

nalévacim otvorem ve viku.
Pfiprava

Zpracovavejte priblizné 20 sekund pro cukr krupice a poté dalSich
mouckového Cukr krystal 2,3

10 sekund pro cukr moucka.
cukru

VSechny prisady dobie promichejte.
Michani Tésto 1,2 . . .

NEPREKRACUJTE DOBU PRIPRAVY.

Polévky, zelenina,
pfiprava pyré 2,3 Mixujte dohladka.
ovoce

POZOR! Casy pro pfipravu se budou li§it podle mnoZstvi v nadobé& mixéru, uvedené &asy slouZi pouze

jako pomucka
Reseni potizi
1. Jestlize se béhem provozu objevi nadmémy hluk,
zapach a kour nebo se zvysi teplota mixéru,
odpojte pfivod ze zasuvky a prestante spotfebic
pouzivat.

V pripadé, Ze spotfebiC pfestane fungovat, ovérte,
zdali je spravné zapojen do zasuvky, zdali je
spinac otoen do zapnuté polohy a zdali jsou
jednotlivé dily na svém misté.

Ochrana zivotniho prostredi

Pokud spotfebi¢ i nadale nefunguje, kontaktujte
specializované servisni stfedisko.

Toto oznaceni znamena, Ze tento vyrobek

se nesmi v ramci celé EU likvidovat s

ostatnim odpadem z domacnosti. Aby

nedoslo k pfipadné $kodé na Zivotnim —
prostifedi nebo k poskozeni lidského zdravi v
dusledku nefizené likvidace odpadu, provadéjte
recyklaci odpovédnym zplsobem, abyste tak
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podpoili udrzitelné opétné pouziti materialovych
zdroju. K vraceni pouzitého zafizeni pouzijte
systémy pro vraceni a sbér, nebo se obratte na
prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. Zajisti
ekologicky bezpeénou recyklaci.

Zaruka a servis

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo v
pfipadé problému se prosim obracejte na centrum
péce o zakazniky spole¢nosti Gorenje ve své zemi
(telefonni €islo na centrum péce o zakazniky
najdete na univerzalnim zaru¢nim listé). Jestlize
se ve vasi zemi zadné centrum péce o zakazniky
nenachazi, obratte se na svého mistniho
obchodniho zastupce spole€nosti Gorenje nebo
na servisni oddéleni spole¢nosti Gorenje pro
domaci spotrebice.
Pouze pro osobni pouziti!
SPOLECNOST GORENJE
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH ZAZITKU
PRI POUZIVANIi TOHOTO SPOTREBICE
Vyhrazujeme si pravo na jakékoli upravy!
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VSeobecny popis

Veko na nalievanie
Veko

Néadoba

Kruhové tesnenie
Krajacia ¢epel
Zakladna

Ovladac¢

Nookrwh=
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Dolezité

Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte
tento navod na pouzitie a uchovajte ho pre
potrebu do buducnosti.

Nebezpecenstvo

Jednotku motora neponarajte do vody ani
neoplachujte pod te€ucou vodou.

Upozornenie

1. Tento spotrebic je uréeny len na
domace pouZitie.

2. Pred pouzitim si preCitajte vSetky
pokyny, pozrite si vietky schémy a
navod na pouzitie si uschovajte pre
pouZitie do budtcnosti.

3. Nepouzivajte spotrebiC sustavne viac
ako 60 sekund pri mixovani vacsieho
mnoZzstva potravin a nasledne ho
nechajte dostato¢ne vychladnut.

4. Pred zapojenim spotrebica do elektriny
skontrolujte, ¢i sa menovité napatie
uvedené na zakladni spotrebica zhoduje
s menovitym napatim miestnej siete.

5. Nedovolte, aby napajaci kabel visel zo
stola alebo pultu, dotykal sa horiceho
povrchu vratane sporaka.

6. Nikdy nepouZivaite prisluSenstvo alebo
suciastky iného ako nami predavaného
alebo odpori¢aného vyrobcu; moze to
spdsobit nebezpetenstvo alebo
zranenie 0sob.

7. Nepouzivajte spotrebi€ v pripade, Ze su
napéjaci kabel, zasuvka, Cepele alebo
ina suciastka poskodené. V pripade
akéhokolvek poSkodenia napajacieho
kabla alebo Cepeli ich mdzete vymenit
za Specialne suciastky urené na



pouZitie s tymto vyrobkom alebo sa
obratte na Specialne servisné stredisko
Gorenje.

8. Nevkladajte pocas prevadzky spotrebi¢a
ruky do nadoby.

9. Néadobu alebo nadobku mlynéeka
nevyberajte zo z&kladne, kym je
spotrebi€ v prevadzke.

10. Pred zapnutim spotrebica sa uistite, Ze
sU vSetky suciastky spravne upevnené.

11. Tento spotrebi€ nie je urCeny na pouZitie
pre malé deti alebo nevladne osoby bez
dozoru.

12. Pred rozobratim a Cistenim spotrebica
sa uistite, ze sa motor a Cepel Uplne
zastavili.

13. Nedotykaijte sa ostrych Cepeli, najma
ked je spotrebic zapojeny.

14. Neoplachuite jednotku motora alebo
napajaci kabel vodou alebo inou
tekutinou.

15. Spotrebi¢ m6zu pouzivat osoby so
slabsimi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ktoré su pod
dozorom alebo boli oboznamené s
bezpeCnym pouZitim spotrebica a
uvedomuiju si mozZné nebezpecenstva.

16. So spotrebicom by sa deti nemali hrat.
Deti bez dozoru by nemali vykonévat
Cistenie a uzivatel'sku Udrzbu
zariadenia.

17. Spotrebi€ nie je uréeny na pouZitie pre
osoby (vratane deti) so slabSimi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, s vynimkou
pripadov, ked st pod dozorom alebo

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

M ONLINE STORE

boli oboznamené s pouzitim spotrebi¢a
osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

18. Nenechéavaijte deti bez dozoru, aby sa
so spotrebicom nehrali.

19. Ak je napéjaci kabel poskodeny, musi
ho vymenit vyrobca, jeho servisny
pracovnik alebo podobne kvalifikované
osoby, aby sa tak zabranilo
nebezpecdenstvu.

20. Pred vymenou prisluSenstva alebo pri
dotyku pohyblivych Casti spotrebi¢
vypnite a odpojte od elektrickej siete.

21. Dodrziavajte, prosim, bezpeénostné
opatrenia uvedené vysSie.

Tento spotrebic je oznaceny podla
europskej smernice 2012/19/EU o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). Tato smernica tvori ramec pre
recyklovanie odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni platny pre celu
Eurépu.

Pouzitie spotrebica

Priprava na pouzitie:

1. Umyte vSetky odnimatelné suciastky (vid. kapitolu
,Cistenie®)

2. Uistite sa, Ze su vSetky suciastky pred pouZzitim
spravne upevnené.

3. Teplota potravin, ktoré chcete mixovat, by nemala
presiahnut 60°C, objem potravin na spracovanie
by nemal presiahnut’ maximalne mnozstvo
oznacené na nadobe.



POUZITIE MIXERA:
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1. Umiestnite kruhové tesnenie na krajaciu Cepel.

2. Krajaciu Cepel umiestnite na kotu€ pre nadobu.

3. Kotu¢ pre nadobu upevnite na nadobu oto¢enim v
smere Sipky.

4. Do nadoby nedavaite ingrediencie, ktoré su vacsie
ako 2 centimetre.

5. Nadobu uzavrite vekom.

6. Umiestnite nadobu na zakladriu.

Tipy: Ak chcete pridat ingrediencie poc¢as toho,
ako bezZi motor, méZete:
I: vybrat’ veko na nalievanie z veka mixéra
oto€enim proti smeru hodinovych ruciciek.

il
g

II. Pridat ingrediencie do nadoby cez otvor na

veku.

7. Potom nastavte kontrolny gombik do pozicie ,0%,
odpojte spotrebi€ zo siete a vylejte napoj.

TIPY PRE POUZITIE:

1. Tekuté ingrediencie: mlieCne vyrobky, dzus,
polievka, napoj, pasta, mliecny koktail atd.

2. Kombinacia jemnych ingrediencii: mlieko, papaja,
majonéza.
3. Varené kaSovité ingediencie: vyziva pre deti
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Cistenie a starostlivost’

CISTENIE

Cistenie spotrebi¢a je jednoduchsie, ked sa
vykona hned po pouziti.

1. Odpojte spotrebi¢ zo siete, vyberte nadobu,
nadobku mlync¢eka zo zakladne, z nadoby vyberte
kréjaciu epel a mleciu Cepel z nddobky
mlynceka.

Umyte tieto sUciastky Cistiacou kefkou v teplej
vode pomocou Cistiaceho prostriedku a oplachnite
pod te€ucou vodou.

Zakladriu umyte navihéenou utierkou, jednotku
motora nikdy neponaraijte do vody ani
neoplachujte pod te€licou vodou.

Nedotykajte sa ostrych Eepeli, najma ked je
spotrebi¢ zapojeny.

STAROSTLIVOST

1. Spotrebi¢ uschovavajte na suchom mieste.

2. Nadobu alebo iné suciastky nikdy nedavajte do
mikrovinnej rury.



Sprievodca pouzitia

. Odporucané
Proces Uloha Pokrm Odporucany postup
nastavenie
Prevzdusnova
. Kokteily 4,5 Pouzite chladné mlieko. MieSajte az do pozadovanej konzistencie.
nie
Orechy, ¢okolada,
Sekanie cesnak alebo PULSE Pouzite 1/2 $alky naraz na zabezpecenie rovhomernych kusov.
bylinky
Zmiesajte maslo a cukor do kase. V polovici je vhodné oéistit’ zmes
Krém Maslo alebo cukor 4,5
so stran a vlozit’' na spod nadoby. NIE POCAS CINNOSTI.
Sekanie Suché pecivo 2,3 Casti rozsekajte az na strahanku.
Pridajte 1/4 Salky vody. Pouzite l'ubovolné tlacidlo alebo tlaéidlo
Drvenie ladu Lad 3,4,5, PULSE
PULSE 3 — 4-krat za sebou na rozsekanie fadu.
Miesanie Miesajte do pozadovanej kombinacie. Olej mézete pridavat’ do zmesi
Dressing 1,2
dressingov pocas spracovania cez otvor vo veku.
Vytvorenie
praskového Krystalovy cukor 3,4 Miesajte priblizne 20 sekiind a potom d'alSich 10 sekind.
cukru
Prisady zmie$ajte az do jednotnej zmesi. NEPOUZIVAJTE POCAS
Miesanie Cesto 2,3
PROCESU.
Polievky,
Srahanie 3,4 Vyslahajte na jemna zmes.
zelenina, ovocie

POZOR! Uvedeny ¢as sa bude liSit v zavislosti od mnozstva pokrmu. Tieto ¢asy su len orientacné.

RieSenie problémov

1. Ak pocas pouzivania vyrobok vykazuje
abnormality, ako hluk, smrad, smog alebo zvySenu
teplotu, odpojte ho od elektrickej siete a prestarite
ho pouZivat.

2. Ak spotrebi¢ nefunguije, skontrolujte, ¢i je spravne
zapojeny do elektrickej siete, Ci je zapinac otoCeny
do pozicie ,ON* a ¢i je prisluSenstvo spravne
umiestnené na svojom mieste.

3. Ak po kontrole vy3Sie uvedeného spotrebic stale

Zivotné prostredie

nefunguje, kontaktuje prislusné servisné stredisko.
Toto oznagenie v EU znamena, ze

vyrobok by sa nemal vyhadzovat s

beznym domacim odpadom. Aby ste

likvidaciou odpadu predisli moznému _—
ohrozeniu zdravia alebo zZivotného prostredia,
zodpovedne vyrobok recyklujte, aby ste podporili
udrzatelné opatovné pouzitie materialnych
zdrojov. Na vratenie pouzitého spotrebi€a, prosim,
vyuzite systémy na vratenie a zber alebo
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kontaktujte svojho predajcu. Ten sa postara o
recyklovanie Setrné k Zivotnému prostrediu.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
kontaktujte stredisko pre starostlivost o
zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zaru€¢nom liste). Ak sa vo
va$ej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost’ o zékaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje alebo kontaktujte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje pre domace
spotrebice.

Urcené len pre osobné ucely!

~_ GORENJE
VAM ZELA MNOHO RADOSTI PRI
POUZiVANi VASHO SPOTREBICA

Vyhradzujeme si pravo na akékol'vek zmeny
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Altalanos leiras

Bels6 fedél

Fedél

Edény

Edény tomité gylrt
Penge szerkezet
Talp

Vezérl6 gomb

Noob,hwN =

" v
M ONLINE STORE

HASZNALATI UTASITAS HU

38

Fontos

A készUlék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen
a hasznalati utasitast és 6rizze meg, mert késébb
is szlksége lehet ra.

Veszély

Ne meritse vizbe a motor egységet és ne is
oblitse le folyo viz alatt.

Figyelmeztetés

1

A készUlék kizardlag haztartasban vald
hasznélatra kész(lt.

Hasznélat el6tt olvassa el az
utasitasokat és tanulmanyozza at az
abrakat, illetve 6rizze meg a hasznalati
utasitast, mert késébb is sziksége lehet
ra.

Ne mikddtesse a késztiléket
folyamatosan 60 masodpercnél
hosszabb ideig, ha nagy mennyiség(
alapanyagot turmixol, és azt kvetéen
hagyja megfeleléen lehdilni.

A készUlék csatlakoztatasa el6tt
ellendrizze, hogy a talpon feltiintetett
feszliltség megfelel-e a helyi haldzati
fesz(iltségnek.

Ugyelien ra, hogy a csatlakozd kabel ne
l6gjon tul az asztal vagy a munkalap
szélén és hogy ne érintkezzen forrd
feluletekkel, beleértve a tlizhelyet is.
Soha ne hasznaljon a készulék gyartoja
altal nem ajanlott, illetve értékesitett,
mas gyartok altal gyartott kiegészitoket
vagy alkatrészeket; ezek hasznalata
sérllésveszélyt jelenthet.

Ne hasznalja a késztléket, ha annak
csatlakozo kabele, villasdugdja vagy
penge szerkezete, illetve mas része
sérllt. Ha a készllék csatlakoz6 kabele



vagy penge szerkezete megséril, azt
csak specialis, ehhez a termékhez
hasznélatos alkatrészre szabad
kicserélni, vagy a cserét a Gorenje
specialis szervizre kell bizni.

8. Ne nyuljon az edénybe a készilék
mikodése kozben.

9. Akészulék miikodeése kozben ne
probalja meg eltavolitani az edényt a
talprol.

10. A készUlék bekapcsolasa elétt
ellendrizze, hogy valamennyi alkatrész
megfeleléen a helyén van-e.

11. A készlléket felligyelet nélkil nem
hasznalhatjak kisgyerekek vagy
fogyatékkal €16 személyek.

12. A készlilék szétszerelése és tisztitasa
elétt gy6z6djon meg rola, hogy a motor
és a penge miikodése teljesen leallt.

13.Ne érintse meg az éles pengéket,
kulonGsen, ha a készulék csatlakoztatva
van a haldzatra.

14. A motort, a csatlakoz6 kabelt és a
villasdugot ne meritse vizbe vagy mas
folyadékba.

A készliléket abban az esetben
hasznalhatjak 8 évnél idésebb
gyerekek, illetve csokkent fizikalis,
érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd személyek,
vagy olyanok, akik nem rendelkeznek
megfeleld tudassal és tapasztalattal a
készilek hasznalatahoz, ha felligyeletiik
biztositott, illetve ha megfeleld
Utmutatast kaptak a kész(lék
biztonsagos hasznélatarol és
megértették az azzal jar6 veszélyeket.

15. A gyerekek nem szabad, hogy
jatsszanak a kész(lékkel. A készllék
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tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik gyerekek feligyelet nélkdl.
16. A készUléket nem hasznalhatjak olyan
személyek (beleértve a gyerekeket is),
akik csokkent fizikélis, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkeznek,
vagy nincs meg a készulék
hasznalatahoz szlikséges tudasuk és
tapasztalatuk — kivéve, ha fellgyeletk
biztositott, vagy megfelel§ utasitasokat
kaptak a készlék hasznalatardl a
biztonsagukért felelés személy részérdl.
17. A gyerekeket feltigyelni sziikséges,
hogy ne jatszhassanak a készlékkel.
18.Ha a csatlakoz6 kébel sértilt, azt csak a
gyarto, annak szakszervizet vagy mas
megfelelben képzett személy cserélheti
ki, a veszélyek elkertilése érdekében.
19. Tartozékok vagy mozgo alkatrészek
cseréje elétt kapesolja ki a késziléket és
huzza ki a villasdugot a konnektorbdl.
20. Kérjlk, tartsa be a fenti biztonsagi
elGirasokat.

Ez a késziilék a 2012/19/EU szamu,
hulladék elektromos és elektronikus
felszerelésekrol sz6l6 (WEEE) Eurépai
Uniés iranyelvnek megfeleléen van jelolve.
Ez az iranyelv alkotja a keretét a hulladék
elektromos és elektronikus felszerelések
EU-szerte érvényes begyilijtésének és
ujrahasznositasanak.

A késziilék hasznalata

Felkésziilés a készilék hasznalatara:

1. Mosogassa €l a levehet részeket (Iasd a tisztitas
fejezetet)

Ugyelien ra, hogy hasznalat elétt a késziilgk
valamennyi része megfeleléen a helyére keruljon.
A turmixolni kivant étel hémeérséklete nem lehet
60°C-nal magasabb, a mennyisége pedig nem
Iépheti tul az edényen feltlintetett maximum
jelolést.

2.

3.



A TURMIX HASZNALATA: Tipp: A motor mikddése kdzben az alabbi médon
helyezhet tovabbi hozzavaldkat az edénybe:

I e

I: Forgassa el fedél belsé fedelét az dramutato
jarasaval ellentétes iranyba.

iy

II. A fedél nyilasan keresztul tltson tovabbi
hozzavalokat az edénybe.

7. A munka befejeztével allitsa a vezérlé gombot “0”
helyzetbe, hiizza ki a villasdugét a konnektorbdl és
toltse ki az italt.

L)
aye

1. Helyezze el a tdmitégylrit a pengeszerkezet

kordl.
2. Helyezze a penge szerkezetet az edény talpra. A HASZNALATRA VONATKOZO TIPPEK:
3. Csatlakoztassa az edény talpat az edényhez gy, 1. Folyékony hozzavalok: tejtermékek,
hogy elforgatja a nyil iranyaba. gylmolcslevek, leves, ital, krém, turmix, stb.
4. Helyezze a 2 cm-nél kisebbre darabolt 2. Puha hozzavalok kombinacidja: tej, papaya,
hozzavaldkat az edénybe. majonéz.
5. Nyomja a fedelet a helyére. 3. Fétt rostos hozzavalok elkészitése: bébiétel

6. Helyezze az edényt a talpra.
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Utmutaté a késziilék hasznalatahoz

. Javasolt
Feladat Etel Javasolt elkészitési folyamat
beallitas
Milkshake, Hiitott tejet hasznaljon. Addig turmixolja, amig a kivant allagot el nem
Levegéztetés 3,4
smoothie éri.
Diofélék,
csokoladé, Az egyenletes apritas érdekében egyszerre csak 1/2 bogrényi adagot
Apritas PULSE
fokhagyma, apritson.
fliszernovények
A vajat és a cukrot addig turmixolja, amig krémessé nem valik.
Krémesités Vaj vagy cukor 3,4 Félidében javasolt megalini és lekaparni a keveréket a tartaly falairol.

NE TURMIXOLJA TUL SOKAIG.

Zsemlemorzsa,
Morzsakészités 2,3
daralt keksz

Torje darabokra és addig apritsa, amig sziikséges.

Adjon hozza 1/4 bogre vizet. Hasznalhaté barmely fokozat vagy a

gyliimolcsok

Jég apritasa Jég 3,4,5, PULSE
PULSE gomb 3-4-szer egymas utan, amig a jég 6ssze nem torik.
Addig turmixolja, amig jol 6ssze nem keveredik. Turmixolas kézben

Emulgealas Salatadntet 1,2 olaj hozzaadasa lehetséges, a fedélen talalhaté toltélyukon
keresztiil.

Porcukor Cukorszéréhoz turmixolja 20 masodpercig, majd tovabbi 10

Kristalycukor 4,5

készitése masodpercig a porcukor allag eléréséhez.
Turmixolja a hozzavalékat a megfelel6 allag eléréséig. NE

Keverés Tésztak 2,3 .
TURMIXOLJA TUL.

Levesek,
Piirésités z6ldségek, 3,4 Turmixolja a megfelel6 allag eléréséig.

FIGYELEM! A turmixolas tényleges id6tartama mindig a tartalyban 1évé mennyiségtdl fligg, a tablazatban

feltintetett id6k csak utmutatasul szolgalnak.
Tisztitas és apolas
TISZTITAS

A készilék kdnnyebben tisztithaté kdzvetlenul a

hasznalatot kdveten.

1. Huzza ki a késztiléket a konnektorbdl, tavolitsa el

az edényt a talprol és vegye ki a penge
szerkezetet az edénybdl.

2. Aftisztitokefe segitségével tisztitsa meg az
alkatrészeket meleg viz és mosogatoszer

hasznalataval, majd dblitse le 6ket folyd viz alatt.

3. Atalpat nedves ruhaval tisztithatja. Soha ne
meritse a motor egységet vizbe és ne prébalja
foly6 viz alatt ledbliteni.

4. Ugyelien ra, hogy ne érintse meg az éles

pengéket, kiilondsen, ha a készlilék csatlakoztatva

van a halézatra.

APOLAS

" v
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1. Akészlléket szaraz kdmyezetben tarolja.
2. Soha ne tegye az edényt vagy a készllék mas
részeit mikrohullamu sttébe.

Hibaelharitas

1. Ha hasznalat kdzben olyan furcsa jelenségeket
tapasztal, mint szokatlan zaj, szag, fiist vagy
megemelkedett hémérséklet, aramtalanitsa a
készuléket és ne hasznélja tovabb.

2. Ha akészilék nem mikodik, ellendrizze, hogy a
csatlakozo kabel megfeleléen van-e
csatlakoztatva, a kapcsolé megfelel6 helyzetben
van-g, illetve hogy a készlilék minden része
megfeleléen a helyén van-e.

3. Haafentiek ellenérzését kdvetden a készulék
még mindig nem miikddik, vegye fel a kapcsolatot
a kijelolt szakszervizzel.
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Kornyezetvédelem

Ez a jel azt jelenti, hogy a készuléket az
Eurépai Uniéban nem szabad

kdzdnséges haztartasi hulladékként

kezelni. A nem megfelel6 hulladékkezelés _—
kovetkeztében a kdrnyezet és az emberi egészség
vonatkozasaban jelentkezd esetleges karok
elkerilése érdekében cselekedjen felel6sen, igy
hozzajarulhat az anyagi er6forrasok fenntarthaté
Ujrahasznositasahoz. A mar nem hasznalt
készuléket vigye el egy gyljtéhelyre vagy vegye
fel a kapcsolatot a kereskedével, akitél a terméket
megvasarolta. Ok kérnyezetbarat médon tudnak
gondoskodni a készllék ujrahasznositasardl.

Garancia & szerviz

Ha tovabbi informaciéra van sziiksége vagy
problémaja van, vegye fel a kapcsolatot az
orszagaban miikddé Gorenje Ugyfélszolgalati
kézponttal (ennek telefonszamat a
garancialevélen talalhatja meg). Amennyiben az
on orszagaban nem mikadik ilyen ugyfélszolgalat,
forduljon a helyi Gorenje markakeresked6h6z
vagy vegye fel a kapcsolatot a Gorenje haztartasi
késziilékek szervizével.

Kizarolag személyes hasznalatra!

A GORENJE
SOK OROMET KiVAN ONNEK
A KESZULEK HASZNALATA SORAN!

A moédositasok jogat fenntartjuk!
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PBKOBOACTBO 3A YINOTPEBA BG

O6wo onucaHue

BbTpelueH kanak

Kanak

KaHa

YNmbTHATENEH NPBbCTEH Ha KaHaTa
Crnobka ¢ HOXXOBe 3a CMecBaHe
OcHoBa

KoHTponeH 6yToH

Noo,hwN =
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BaxHo

|-|p0‘-IeTeTe BHMMATENHO PbKOBOACTBOTO npeamn
ynotpeba Ha ypefa v ro 3anaseTe 3a 6baeLum
CnpaBku.

OnacHoct

He notansiitte oTaeneHMeTo ¢ MoTopa BbB BoAa U
He ro MuiiTe Mof Tevalla soaa.

Mpeaynpexaexue

1. YpenbT € npegHasHadeH camo 3a
[omaluHa ynotpeba.

2. [poyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLW Npeau
yrnoTpeba, BIXTE BCUYKW Avarpamu 1
3anaseTe UHCTPyKUuuTe 3a 6baeLm
CMPaBKM.

3. He paborerte ¢ ypena 6e3 npexbcaaHe
noseye oT 60 cekyHau, korato
CMECBaTe TEXKN CbCTaBKM, U 10
OCTaBETE [a Ce 0Xraau A0CTaTbyHO
crep, Tosa.

4. Tpeav fa cBBPXETE ypena, NpoBepeTe
[anv HAMPEXEHNETO, YKa3aHo BbpXy
OCHOBATa Ha ype[a, CbOTBETCTBA Ha
HaMpEeXeH1eTo Ha MecTHaTa
enexkTpuyecka Mpesxa.

5. He nossonsiBaiTe kabena aa Brcy ot
pbba Ha Macata unn paboTHKS NIoT;
He No3BOMISIBaliTE Aa BMN3a B KOHTAKT C
rOpeLLY MOBLPXHOCTY, BKITKOUUTENTHO C
nevkara.

6. He n3nonssarte akcecoapu Unn apyru
4acTu, NPELOCTaBEH OT Apyru
MPOV3BOAMTENM, KOWUTO He ca
npenopbYaHn U MpoaBaHm; TOBa
MOXe [a NpeamaBmka puck ot
HapaHsiBaHe.

7. He n3nonsgaiite ypeaa, ako
3axpaHsaLupsT kaben, Lwencen,



crnobkarta ¢ HOO0BE W Aapyra YacT e
nospezeHa. B cryyait Ha nopega Ha
3axpaHBaLLys kaben unv crnobkara ¢
HOXOBE Ha TO3W MPOAYKT, TO MOXe [a
Obe 3aMeHeH CbC CrieLmanta YacT 3a
ronasaHe C T03¥ ypes, Unm ot
obcnyxeaHe Ha ypeam Gorenje.

8. He nocraBsTe pblie BLTPE B kaHaTa,
KoraTo ypeabT paboTu.

9. He otcTpaHsiBaiiTe kaHaTa Unm
yaluKkaTa 3a MereHe OT OCHOBaTa,
KoraTo ypeabT paboTy.

10. YBeperTe ce, 4e BCUYKW YacTu ca
NpaBUTHO MOHTUPaHW Npeam aa
BKIIKOUMTE Ypesda.

11.YpenwT He e npeaHasHayeH 3a
ronasaHe OT Mankv AeLa unv xopa ¢
YBpEXaaHus, ocTaBeHn 6e3 Haasop.

12.YBepere ce, 4e MOTOPBT M HOXOBETE Ca
CMPEnK HarmbITHO Npeav Aa
pas3rnobsisate v noymcTBaTe.

13./A36sirBaiiTe JOKOCBAHETO Ha OCTpUTE
HOXO0BE, 0COBEHO KOraTo ypeabT €
BKITHOYEH B eMeKTpuyeckaTa Mpexa.

14.He noTansuTe ocHoBaTa C MOTOpa,
Lerncena unm 3axpaHaaLLys kaben Bbe
BOZA UNW APy TEYHOCTU.
Toaw ypen Moxe Aa O6bae 13nonssaH ot
[eLa, HaBbPLLUMIK 8-rofviliHa Bb3pacT,
NN NO-TONIEMM, KAKTO 1 OT fiuua C
HamarneHu hr3n4eCKM, CEH3OPHN U
YMCTBEHW CMIOCOBHOCTI UK C
HEOOCTaTb4HO OMMT 1 NO3HaHS 3a
pabota ¢ ypena camo nog HabnoaeHwe
WNK cneg MHCTPYKLMKM 3a BesonacHa
ynotpeba 1 ako ChLuTE Ca HasiCHO C
€BEHTYaIHWTE OMacHOCTM MU HeroBaTa
ynotpeba.
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15. He nossonsisaiTe Ha fela aa cu
urpasT ¢ ypeaa. MNouncreaHeTo u
rnogapbkkata He Tpsibsa Aa ce
W3BBPLLBA OT AeLia 6e3 HabnogeHne ot
Bb3pacTeH.

16. To3u ypeq He e npeaHasHayeH 3a
ynotpeba 0T xopa (BKMKUNTENHO AeLa)
C HamareHn U3N4YECKN, CEH30PHN I
YMCTBEHM CNOCOBHOCTY MM OT Xopa
©e3 onuT M NO3HaHMSI, OCBEH aKO He ca
HabntoaBaHW U MHCTPYKTUPaHK
OTHOCHO yrioTpebarta Ha ypeaa ot nnue,
OTFOBOPHO 3a TsixHaTa 6e30nacHOCT.

17.leuarta TpsibBa fa 6baaT Harnexaaxu,
3a [ja Ce yBepuTE, Ye He CU UrpastT ¢
ypezna.

18. Ako 3axpaHBaLLmsT kaben e NoBpeaeH,
ToW TpsibBa Aa 6bae CMEHEH OT
MPOV3BOAUTENS, HErOB YITbTHOMOLLIEH
CEpBY3 UM KBaNMnLMpaH TEXHWK, 3a
[a ce 13berHe BCsikakea OMacHOCT.

19. V3kntouBaiiTe ypea 1 npekbcaaiiTe
ENEeKTPMYECKOTO 3axpaHBaHe Npeau fa
CMEHMTE aKcecoap Ui [1a XBaHeTe
YacTu, KOUTO Ce [BIKaT Mo BpeMe Ha
ynotpeba.

20. Monsi, cneagauTe ropHuTe NpeanasHm
MepKm

To3u ypen MMa MapKMpoBKa CbracHO
eBponevicka aupektuBa 2012/19/EC
OTHOCHO U3XBbPNSAHETO Ha M3NON3BaHO
erieKTPMYecKo U eNneKTPOHHO o6opyABaHe
(WEEE). Tasn MmapkupoBKa npeacraBnsBa
obo3Ha4eHue 3a BanuAHOCT B LAna
EBpona Ha Bb3MOXHOCTTa 3a BpbLUaHe U
peumKnupaHe Ha U3non3BaHoO
eneKTpMYecKo U eneKTPOHHO oGopyaBaHe.

U3nons3BaHe Ha ypena

MoaroToBka 3a ynotpeba:
1. MaMuiATe BCMYKM YacTu, KOUTO MoraT aa obaar
otaeneHu (BwkTe pasaena MoyncteaHe).



2. YBeperTe ce, Ye BCUYKM YacTu ca NpaBuinHo
crrobeHn 1 Ha MSICTOTO CY Npeav Aa nonaeare t ,Q\
ypena.
3. TemnepaTtypaTta Ha NpoayKTUTE, KOUTO NPeAcTou
na 6bgat cmeceHn, He TpsibBa Aa HaaBuvLaBa
60°C, a KOnMYeCTBOTO Ha NPOAYKTUTE He TpsibBa

[a HaaBuLaBa 0603Ha4YeHMeTo 3a MakcUMarHo II. Jo6aBeTe npoaykTuTe B KaHaTa Npe3 oTBOpa B
HMBO Ha KaHaTa. Kanaka.
MU3NON3BAHE HA BIIEHOEPA: 7. Cneq kato CTe npuknouunmy ¢ paborara cu,

MocTaBeTe KOHTPOMHOTO konye B noauumst "0",
M3KITKOYETE OT ENeKTpuyeckaTa Mpexa u Harnere
HanuTkata.

CBbBETU 3A YNOTPEBA:

1. TeuHn NpoayKTU: MIEYHN NPOAYKTH, COK, Cyna,
NUTUETA, NACTETU, MIEYHU LLEVIKOBE U T.H.

2.  KombuHauus OT Meku NPOAYKTY: MIISIKO, nanasi,
MarnoHesa.

3. TpuroTBsiHe Ha kalLaBy NPOOYKTU: XpaHa 3a
bebeTa

1. Toctasete YANbTHUTENHUA NPBCTEH Ha KaHaTa
BBbpPXy crrnobkara C HOKOBe 3a CMeCBaHe.
2. TocrtaBeTe crrobkara ¢ HoXoBe 3a CMecBaHe

BbpXy OCHOBaTa 3a KaHara.

3. lMpuvkpeneTe ocHoBaTa 3a kaHaTa KbM KaHaTa,
KaTo 51 3aBbPTUTE MO MOCOKa Ha CTperkara.

4. TlocTtaBeTe NpogyKTuTe, KOUTO He TpsibBa Aa ca
no-roremu ot 2 cM, B kaHara.

5. HaTucHeTe kanaka Ha MSICTOTO My.

6. [locraBeTe KaHaTa BbpXy OCHOBATa.

CobBeTu: [lokaTo MOTOPBLT paboTu, ako xenaeTe
Aa nobasuTe NPOAYKTM, MOXETE [a HanpasuTe
cnegHoTo:

I e

|: 3aBbpTETE BLTPELLHMS Kanak, 3a Aa ro
u3BaguTe OT Karnaka, B Mocoka
obpaTHa Ha YacoBHVKOBaTa CTpersika
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YnbTBaHe 3a 6neHaepa

fencreune XpaHa HacTpoiika Mpoueaypa Ha o6paboTka
MneyHu weikose, Wsnonseaite oxnageHo wmnsko. CmecBalTe AokaTo nonyuute
AepupaHe 3,4
cmyTUTa XenaHa KOHCUCTEHLMS.
fakwn, wokonaa, PaGoTeTe ¢ 1/2 yawa KonuW4ecTBO, 3a Aa NONy4YUTEe PAaBHOMEPHO
Pasane PULSE
YeCbH Unu 6unku Hapsi3aHu napueHua.
CmeceTe Macno v 3axap, AOKaTo cTaHaT Ha kpem. MpenopbunTenHo
Pa36uBaHe Ha e cbAabpXaHueTo Aa 6bae Ha NonosuHa UM aa obepeTe cmecTa OT
Macno vnu 3axap 3,4
KpeM cTeHuTe Ha KaHaTa.

HE NPEKANAABANTE C MPOLIEAYPATA.

HatpowaBaHe Ha
HarpolwasaHe 2,3
xns6, 6UucKkBUTU

HauyneTe Ha napueTa u pa6oTeTe, AOKaTO Ce HaTpoLar.

[o6GaBete 1/4 yawa Boga. 3a Aa HaTpowwuTe neaa, usnonssante

nnopose

HatpowaBaHe
Nepn 3,4, 5, PULSE npou3BonHa Hactpovika wunu 6GytoHa PULSE 3-4 nbtu
Ha nep
nocnegoBaTernHo.
CmecBauTe, fokaTo ce nonyyu ao6pa koHcucteHuus. Mo BpemMe Ha
Cb3aaBaHe Ha [pecwuHr 3a
1,2 pa6oTa moxeTe Aa AoGaBUTe 3eXTMH KbM CMecTa npe3 oTBOpa 3a
emyncus canarta
HanuBaHe B Kanaka.
PaGoTeTe okono 20 cekyHAu, 3a Aa nonyuuTe couHa 3axap v owe 10
Myapa 3axap KpucrtanHa 3axap 4,5
CeKyHAM 3a nony4yaBaHe Ha nyapa 3axap.
CmeceTe NpoayKTMTEO Nony4yaBaHe Ha XOMOreHHa cmec.
Mukcupane Pa3nuyHu cmecu 2,3 .
HE NPEKANABAWUTE C NPOLIEAYPATA.
Cynu, 3eneHuyum,
Macupane 3,4 CmeceTe 0 rnaaka KOHCMCTEHUMSA.

BHWUMAHWE! BpemeTo 3a obpaboTka e pa3nnyHO B 3aBUCUMOCT OT KONMYECTBOTO B KaHaTa Ha

6neHaepa; NOCOYEHOTO BPEME € CaMO 33 OPUEHTMP.

NMouncTBaHe M noaapbAKKa

NMOYNCTBAHE

YpeanbT ce no4mcTBa NO-NECHO, ako ro HarnpaesuTe

Be[Hara crnef nonssaHe.

1. UsknoueTe oT enexkTpuieckara Mpexa,
OTCTPaHeTe KaHaTa, Yallkata 3a MefieHe OT
OCHOBaTa, 13BafeTe Crrobkara c HOXoBe 3a
CMeCBaHe OT KaHaTta U crriiobkaTa ¢ HOKOBe 3a
MerieHe OT YallkaTa.

2. TlouncTBaiTe Te3M YaCTM C NOYMCTBALLA YeTKa B
ToMnna Boga ¢ Marko npenapar 3a MYeHe Ha
CbAoBE W ' U3nnakHeTe noj Tevalla Boaa.

3. TlouncTeTe ocHOBaTa C BriaXkHa Kbpra, HUKora He
notansiiTe ocHoBaTa C MOTOpa BbB BOAa, HUTO 51
M3nnakeaiiTe nog Tevalla Boga.

4. W3bAarsarite 4OKOCBAHETO HA OCTPUTE HOXOBE,
0COBEHO KOraTo ypeabT € BKITHOYEH B
erekTpuyeckaTa Mpexa.
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NOAOPBXKKA

CobxpaHsiBanTe ypeaa B cyxa cpefa.

2. Hvikora He nocTaBsnTe KaHaTa unn Apyrv 4actu B

MVKPOBBIHOBA (PypHa.




OTcTpaHsiBaHe Ha npo6nemu

1. Ako no Bpeme Ha ynotpeba ce noryym
Heobu4alnHO CbCTOsIHWE KaTo LUYM, MVPWC, UM
Unu noBuLLIEHa TeMMeparTypa, U3KioveTe ot

ENeKTPNU4eCcKoTO 3axpaHBaHe 1 cnpeTte Aa

nonaeare ypeaa.
2. B cnyuaii Ye ypeabT He paboTtu, npoBepeTe Aanm
3axpaHBaLLMAT kaben e NpaBWIHO CBbP3aH, Aann

KMIOYBT € B nonoxeHue "BknodeHo" n ganu

NPUHaANEXHOCTUTE Ca Ha MSCTOTO CU.
3. Axo ypeabT nNpoAbivkasa Aa He yHKLMOHMpa
NPaBUITHO Cried rOPHATE NPOBEPKY,
KOHCYITUpaTe ce C nocoyYeHara areHums 3a
cepBu3HO obcryxBaHe.

OkonHa cpepa

To3n 3HaK yKa3Ba, Ye NPOAYyKTbT He
TpsibBa Aa 6bAe M3XBBPIISIH 3aeAH0 C
0BUKHOBEHUTE JOMAaKUHCKN OTNaabLu B
cTpaHuTe oT EBponerickus cbto3. 3a
npegoTBpaTsBaHe Ha eBEHTyarnHu Bpeam BbpXy
oKOnHaTa cpefa M YOBELLKOTO 34paBe OT

HEKOHTPONMPaHO U3XBbPIIAHE Ha oTnaabLuu,

h{

peuyKnupariTe ypeaa oOTroBOPHO 3a HacbpyasaHe
Ha ycTolyuBaTa NoBTopHa ynotpe6a Ha

MaTepuanuTe. 3a fa BbpHeTe 0BpaTHO CBOsI

13Mos3BaH ypea, U3nosiseanTe cucTeMuTe 3a
cbbupaHe ¥ BpbLLaHe Ha enekTpuyeckn ypeam

WNY ce CBbPXXeTe C Tbproseua, OT KOMTO CTe

3aKkynunu npogykTa. Te Morat Aa npeganar ypeaa
3a 6e30nacHo 3a OKonHaTa cpeaa peLyKnpaHe.

lapaHuua n cepBus

Ako MmaTe Hyxaa oT JOMbIHUTENHa MHpopMaLms
NV Bb3HWUKHE HAKaKbB Npobnem npu ynotpebata
Ha ypefa, Monsi, OGbpHETE Ce KbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knvMeHTu Ha Gorenje BLB BallaTa
cTpaHa (e HamepuTe CbOTBETHUS TenedoHeH
HOMep B rapaHLMOHHaTa KHIKKa 3a
MeXxayHapoaHa rapaHumsi Ha ypeaa). Ako BbB
BallaTta CTpaHa HsiMa LieHTbp 3a ob6CcnyxBaHe Ha
KIMUEHTU, OTUAETE NP MECTHUSA NPEACTaBUTEN Ha
Gorenje nnu ce cBbpXeTe CbC CneuuanuavpaHmnst
CcepBu3 Ha JOMakKUHCKK ypeaun Gorenje.

Camo 3a nu4Ha ynoTtpeba!

TViby
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GORENJE
BU NMOXENABA NPUATHO
NON3BAHE HA BALLUA YPEL.

3ana3BamMe cu NpPaBOTO Ha BCSIKAKBM NpomeHu!
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INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Opis ogélny

Pokrywka wewnetrzna

Pokrywka

Dzbanek

Pierscien uszczelniajgcy dzbanka
Zespot ostrzy rozdrabniajgcych
Podstawa

Pokretto wyboru ustawien
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Wazne

Przed przystgpieniem do korzystania z urzadzenia
doktadnie zapoznac¢ sie z niniejsza instrukcja
obstugi, ktérg nalezy zachowac¢ do pdzniejszego
wykorzystania.

Niebezpieczenstwo

Nie zanurza¢ zespotu napedowego w wodzie, ani
nie ptuka¢ go pod kranem.

Ostrzezenie

1. Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone
wytacznie do uzytku domowego.

2. Przed przystapieniem do korzystania z
niego prosze zapoznac sie ze
wszystkimi instrukcjami i schematami.
Zachowac niniejsza instrukcje do
wykorzystania w przysztosci.

3. Przy rozdrabnianiu duzych porcji nie
uzywac urzadzenia jednorazowo przez
diuzej niz 60 sekund, a nastepnie
pozostawic je, by odpowiednio ostygto.

4. Przed podigczeniem urzadzenia
sprawdzi¢, czy napiecie podane na
podstawie urzadzenia jest zgodne z
napieciem lokalnej sieci elektrycznej.

5. Nie dopuszczac do tego, by kabel
zasilajacy zwisat z krawedzi stotu lub
blatu kuchennego lub dotykat goracej
powierzchni, w tym kuchenki.

6. Nigdy nie uzywac akcesoriow lub czesci
innych producentéw, ktore nie sg
zalecane lub sprzedawane, poniewaz
mogg one doprowadzi¢ do obrazen
ciata.

7. Nie korzystaC z urzadzenia, gdy
uszkodzony jest jego kabel zasilajacy,
zespdt ostrzy lub inna czes¢. W
przypadku, gdy uszkodzeniu ulegnie



kabel zasilajacy lub zespot ostrzy
urzadzenia, wymieni¢ go mozna
wytacznie na nowy kabel lub zespot
ostrzy, ktory jest przeznaczony
specjalnie do tego urzadzenia, lub zlecié
jego wymiane specjalnej firmie
serwisowej Gorenje.

8. W czasie pracy urzadzenia nie wklfada¢
rak do dzbanka.

9. Nie zdejmowac dzbanka lub naczynia
mielacego z podstawy, gdy urzadzenie
jest uruchomione.

10. Przed wigczeniem urzadzenia upewnic
sie, ze wszystkie czesci zostaty
prawidtowo zamontowane.

11. Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku przez mate dzieci lub osoby
zniedotezniate bez nadzoru.

12. Przed przystgpieniem do demontazu i
czyszczenia upewnic sie, ze silnik i
zespot ostrzy catkowicie zatrzymaly sie.

13. Unika¢ dotykania ostrzy, zwtaszcza gdy
urzadzenie jest podtgczone do pradu.

14. Nie zanurza¢ zespotu napedowego,
wtyczki lub kabla zasilajgcego w wodzie
lub w innym ptynie.

15. Dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej,
czuciowej lub umystowej lub nie
posiadajace doswiadczenia i wiedzy
moga korzystac z niniejszego
urzadzenia, o ile
beda one znajdowac sie pod nadzorem
lub zostang pouczone w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i
uswiadomig sobie towarzyszace temu
niebezpieczenstwa.

16. Dzieciom nie wolno bawi€ sie
urzadzeniem. Dzieciom bez dozoru nie

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH
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wolno powierza¢ czyszczenia i
przewidzianych dla uzytkownika
czynno$ci konserwacyjnych.

17.Niniejsze urzadzenie nie jest
przeznaczone do uzytku przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, czuciowej lub umystowej lub
nie posiadajace do$wiadczenia i wiedzy,
chyba Ze beda sie one znajdowac pod
nadzorem lub zostang pouczone
odnosnie zasad korzystania z
urzadzenia przez osobe odpowiadajacq
za ich bezpieczenstwo.

18. Dzieci powinny by¢ pod nadzorem, by¢
mie¢ pewno$¢, Ze nie bawig sie
urzadzeniem.

19.W przypadku uszkodzenia kabla
zasilajacego, dla unikniecia
niebezpieczenstwa musi on zosta¢
wymieniony przez producenta, jego
serwisanta lub osoby o podobnych
kwalifikacjach.

20. Przed przystapieniem do wymiany
akcesoriow lub zblizeniem sie do czesci
pozostajacych w ruchu wytaczy¢
urzadzenie i odtaczy¢ je z pradu.

21. Prosze przestrzega¢ powyzszych
srodkow bezpieczenstwa.

Niniejsze urzadzenie zostato oznaczone
zgodnie z dyrektywa europejska
2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).
Dyrektywa ta okresla ramy prawne
europejskiej polityki dotyczacej zbiorki i
ponownego przetwarzania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.




Obstuga urzadzenia
Przygotowanie do uzytku:

1.

2.

3.

Przemy¢ wszystkie demontowalne czesci (patrz
punkt dotyczacy czyszczenia)

Upewnic sie, ze przed uzyciem wszystkie czesci
zostaty prawidlowo zmontowane i zatozone.
Temperatura miksowanej Zywnosci nie powinna
przekracza¢ 60°C. Jej objeto$¢ nie powinna
przekracza¢ oznaczenia maksymalnego poziomu
na dzbanku.

KORZYSTANIE Z BLENDERA:

4.

5.
6.

Wskazowki: Aby dodaé sktadnikéw w czasie pracy

Zatozy¢ pierscien uszczelniajgcy dzbanka na
zespot ostrzy rozdrabniajacych.

Zatozy¢ zespdt ostrzy rozdrabniajgcych na
podstawe dzbanka.

Podstawe dzbanka przymocowa¢ do dzbanka
obracajac nim w kierunku wskazanym przez
strzatke.

Umiesci¢ w dzbanku skfadniki nie przekraczajgce
wielkoscig 2 cm.

Zatozy¢ pokrywke.

Zatozy¢ dzbanek na podstawe.

silnika, mozna:

Vb
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I:Przekreci¢ wewnetrzng pokrywe pokrywy w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara.

pokrywie.

Po zakonczeniu pracy ustawi¢ pokretio sterujgce
w pozycji ,0”, odtgczy¢ urzagdzenie z pradu i rozla¢
napoj.

WSKAZOWKI DOTYCZACE KORZYSTANIA Z
URZADZENIA:

1.
2.

3.

Plynne sktadniki: nabiat, soki, zupy, napoje, pasty,
koktajle mleczne, itp.

Kombinacja migkkich sktadnikéw: mleko, papaja,
majonez.

Rozdrobnione sktadniki po ugotowaniu: jedzenie
dla niemowlat

Czyszczenie i pielegnacja

CZYSZCZENIE
Urzadzenie fatwiej sie czysci bezposrednio po
uzytku.

1.

Odtaczy¢ urzadzenie z pradu, wyja¢ dzbanek,
zdjg¢ naczynie mielgce z podstawy, odigczyé
zespot ostrzy rozdrabniajgcych od dzbanka, a
zespot ostrzy mielgcych od naczynia
rozdrabniajacego.

Przeczyscié te czesci szczoteczkg do czyszczenia
w cieptej wodzie z dodatkiem niewielkiej ilosci
ptynu do zmywania naczyn, a nastepnie optukac
pod kranem.

Przeczysci¢ podstawe wilgotng szmatka. Nigdy
nie zanurza¢ zespotu napedowego w wodzie, ani
nie ptuka¢ go pod biezgca woda.

Unika¢ dotykania ostrzy, zwtaszcza gdy
urzadzenie jest podtgczone do pradu.

PIELEGNACJA

1.
2.

Przechowywa¢ urzgdzenie w suchym miejscu.
Nigdy nie wkitada¢ dzbanka lub innych czesci do
kuchenki mikrofalowej.



Przewodnik po zastosowaniach malaksera

owoce

Zalecane
Zadanie Rodzaj zywnosci Zalecana procedura
ustawienie
mleczni shake, Uzy¢ schtodzonego mleka. Spienia¢ do momentu uzyskania zadanej
Spienianie 2,3
smoothie gestosci badz tekstury.
orzeszki, dziatanie
Mieli¢ nalezy pét filizanki sktadnikow na raz, aby czasteczki byly
Mielenie czekolada, krotkotrwate
jednakowej wielkosci.
czosnek lub ziota (pulse)
Uciera¢ nalezy masto z cukrem do momentu, az potacza si¢ w gtadka
Ucieranie masto lub cukier 2,3 maseg. Zaleca si¢, aby w potowie ucierania zatrzymaé¢ malakser i
zeskrobaé krem ze $cianek dzbanka. Nie nalezy zbyt dtugo ucierac.
butka tarta,
Rozdrabnianie drobienie 2,3 Potamac¢ na kawatki i rozdrobni¢, dopoki nie powstanie butka tarta.
ciasteczek
Dodac¢ nalezy 1/4 filizanki wody. Do kruszenia lodu nalezy stosowa¢
1, 2, 3, dziatanie
Kruszenie lodu lod ktorekolwiek z ustawien lub 3 do 4 razy pod rzad przycisnaé przycisk
krétkotrwate
dziatania krétkotrwatego (pulse).
Miksowa¢ nalezy do momentu uzyskania jednolitej masy. Podczas
Emulgacja sosy satatkowe 1,2 miksowania mozna przez otwér na dodawanie sktadnikéw dolewaé
olej.
Mieli¢ nalezy przez okoto 20 sekund, chcac uzyskaé grubo zmielony
Cukier puder cukier krysztat 2,3 cukier puder, a kolejne 10 sekund, chcac uzyskaé¢ drobno zmielony
cukier puder.
Sktadniki nalezy miesza¢ do momentu uzyskania jednolitej masy.
Wyrabianie ptynna masa 1,2
Nie nalezy zbyt dtugo wyrabiac.
zupy, warzywa,
Przecieranie 2,3 Przecieraé¢ nalezy do momentu uzyskania gtadkiej masy.

UWAGA! Czas rozdrabniania lub miksowania moze sie zmienia¢ w zaleznosci od ilosci sktadnikéw w
dzbanku malaksera; podane czasy przygotowywania sa przyktadowe.

Wykrywanie i usuwanie usterek

1. Jesli w czasie korzystania z urzadzenia dojdzie do

wystgpienia nieprawidtowosci takich jak hatas,
swad, dym czy podwyzszona temperatura,
odigczy¢ zasilanie i zaprzestac korzystania z

urzgdzenia.

2. W razie awarii urzagdzenia prosze sprawdzi¢, czy
zostato odpowiednio podigczone zasilanie, czy
wylacznik zostat ustawiony w pozycji ON oraz czy
odpowiednio zatozone zostaly poszczegdine
podzespoty.

3. Jesli pomimo opisanych powyzej kontroli
urzadzenie nadal nie dziata prawidtowo, prosze
zasiggnac¢ porady odpowiedniego punktu
serwisowego.
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Ochrona srodowiska

Oznaczenie to oznacza, ze w UE

produktu tego nie wolno utylizowaé razem

z innymi odpadami domowymi. Dla
zapobiezenia ewentualnym szkodom dla e
$rodowiska lub zdrowia ludzi spowodowanym
niekontrolowang utylizacjg odpaddéw przekazacé
produkt do zakfadu utylizacji odpadéw, aby w
spos6b odpowiedzialny promowac zréwnowazone
ponowne wykorzystanie surowcow wtornych. Aby
zwrdéci¢ uzywane urzadzenie, prosze skorzystac z
systemow przyjmowania i zbierania odpadéw lub
skontaktowa¢ sie z punktem sprzedazy, gdzie
produkt zostat nabyty. Produkt moze zostac
przyjety do bezpiecznego dla srodowiska
przetworzenia.

Gwarancja i serwis

Jesli potrzebujg Panstwo informacji lub w razie
probleméw, prosze kontaktowac sie z centrum
obstugi klienta Gorenje w swoim kraju (jego numer
telefoniczny znajdg Panstwo w ulotce dotyczacej
obowigzujacej na catym $wiecie gwarancji). Jesli
w danym kraju brak jest centrum obstugi klienta,
prosze udac sie do najblizszego dystrybutora
Gorenje lub skontaktowac¢ sie z dziatem serwisu
artykutdow gospodarstwa domowego Gorenje.

Wylacznie do uzytku osobistego!

GORENJE
ZYCZY PANSTWU DUZO
PRZYJEMNOSCI Z UZYWANIA
URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania
zmian!
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IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATAUII UA

Onuc enemMeHTiB

BHyTpIiLLHA KpuLLka

Kpuiika

neynk

YinbHIoBanbHe KinbLie rnevmka
Bnok nogpibHioBanbHMX HOXIB
OcHoBa

KHonka ynpaBsniHHs

Noob,rwh=
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BaxnuBo!

Mepen noyaTkom ekcnnyartadii npunagy yBaxHo
npouuTanTe Lew NocibHuMK kopuctysava Ta
30epexiTb NOro Ans BUKOPUCTaHHS B
ManbyTHEOMY.

He6e3neuHo!

He 3aHyptoliTe 6nok AsuryHa y Bogy Ta He

npoMuBanTe MOro NPOTOYHOK BOAOHO.

YBara!

1. Llen npunag npusHa4eHo BUKMKOYHO
Ans noByToBOrO BUKOPUCTAHHSI.

2. TMepep BUKOPUCTAHHAM Npunagy
NpoYnTalTe BCi IHCTPYKLi Ta Aiarpamu i
30epexiThb iX Ans BUKOPUCTAHHA B
MaibyTHEOMY.

3. AKwo npunag npawtoe 3 BUCOKM
3aBaHTaXEHHAM, YyMUKaTe NOro He
BinbLLe Hix Ha 60 cekyHg, nicns Yoro
[aiTe oMY OXOMOHYTH.

4. Tlepen nigko4eHHsam npunagy
MepeKoHanTecs, LLO Harnpyra B Mepexi
BIiNOBIAA€e HaNpya3i, 3a3HaYeHii Ha 1oro
OCHOBI.

1. Cnigkynre, Wwo6 LUHYp He 3BKCaB i3
KpaiB cTona abo CTilku Ta He TOpKaBCs
rapsiumx roBepXOHb, 30Kpema MivKu.

2. Hikonu He BUKOPUCTOBYTE HACaAKM YK
AeTani iHWMX BUPOBHIKIB, OKPIM TaKuX,
L0 pekoMeHaoBaHi abo NpoaatTLCs
KomriaHieto Gorenje, OCKiNbkM Lie Moxe
NPW3BECTW 0 TPaBMYBaHHS! JTOAE.

3. He kopucTyntecs npurnagom, SKILo
MOLLKODKEHO LLHYP XUBMEHHS,
LUTencernbHY BUIKY, 6roK HOXIB TOLLO.
Y pasi NOLIKOMKEHHS LLHYPa XMBMEHHS
abo Grioka HOXiB 3aMIHUTH X MOXHa
TLLe Ha TaKi, LU0 crevianbHo



10.

11.

12.
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MPV3HAYeHi Anst BUKOPUCTaHHSA B
LibOMY NMpUCTPOI aBo BCTAHOBMIOKOTHLCA
aBTOPM30BaHMM LieHTpoM Gorenje.
Cnigkynre, wob nig yac pobotu
npunagy pyka He noTpanuna B rneymk.
He 3HimaiiTe rmeynk ans bnexgepa
abo KaBOMOJKY 3 OCHOBW, KON Mpunag
npaLytoe.
Mepep yBIMKHEHHSM npunagy
MepeKoHaNTECS, LLO BCi 10M0 YaCTUHN
HaNEeXH1M YYHOM 3aKpirreHi.
Llei npunag He npusHayeHo ans
BMKOPUCTaHHS Manimu itbMiu abo
ocobamu 3 Bagamu Gian4HOro Ui
PO3yMOBOrO PO3BUTKY 6€3 Harnsay.
MepLu Hix po3bupaTit N YNCTUTK
npunag, 3a4exanTe, JOKU [BUTYH i HOXi
MOBHICTHO 3YMMHSATLCS.
He TopkaiTecs roctpux HOXIB,
0cobnMBO KOMW Npunap MiaKIio4eHo
[10 ENEKTPOMEPEXI.
He 3aHyptoiiTe 6ok gsuryHa,
LuTEnNcenbHy BUNKY abo LWHyp
XVBIIEHHS Y BOAY Yy Oyab-AKy iHLLY
piouHy.
Llen npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATH
AiTSIM Bif 8 pOKiB i cTapLLe, a Takox
ocobam 3 0BMEXEHUM (i3UYHMK,
TaKTUMbHUMKU ab0 PO3yMOBUMM
3aibHoCTSIMM UM Oe3
HaneXHUX 3HaHb | 4OCBiAY, AKLLIO BOHM
nepebyBatoTh Mg Harnsaom abo
OTpUManu BKa3iBKW CTOCOBHO
Be3neyHoro BUKOpUCTaHHS Npunagy Ta
PO3YMIitOTb MOB'A3aHY 3 LiM HeBE3mnexy.
He no3sonsiTe Aitsm rpatu 3
NpYnagom. YnLLEHHS NPUCTPOIO
[OMNSA 32 HAM He Crig, JopyyaTh 4iTam
6e3 Harnsgy.

https://tm.by
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13.

14.

15.

16.

17.

Llei npunag He npuaHadeHuin ans
BMKOPUCTaHHs ocobamu (3okpema
AITbMM) 3 0OMEXEHMM (DI3UHHIMM,
TaKTUMbHAMKM 260 PO3yMOBUMU
MOXITMBOCTAIMM UM €3 HanexHX
3HaHb | 4OCBiAY, OKPIM BUMASKIB, KONK
BOHU nepebyBatoTh Nig Harnsgom abo
OTpMMAsKW IHCTPYKLI Big 0Cib,
BIANOBIANbHMX 3a iXHi0 6e3nexy.
CrexTe, oD AiTh He rpanncs 3
NpUnagom.

FAKLIO LWIHYP XMBMNEHHST MOLUKOIKEHO,
ANS YHUKHEHHS Hebeanekn HeobXiaHo,
1106 10ro 3amiHMB BUPOBHMK, areHT 3
obcrnyroByBaHHs abo iHLLKN
KBanichikoBaHWM criewjasnicr.

FKWIo noTPiBHO 3MiHKTI Hacaaky abo
AiCTaTMCs PyXOMUX YaCTUH npuriagy,
BMMKHITb 11010 Ta Bif'eaHaiTe Bif
eeKTPOMEPEXI.

[oTpumyiTecst HaBeaeHNX BULLE
NpaBWn TEXHikK 6e3nexu.

Llen npunap no3HavyeHo BignoBigHO Ao
Oupektneu €C 2012/19/EU wopo Bigxoais
€IeKTPUYHOrO Ta eNleKTPOHHOro
obnagHaHHA (WEEE). Lis aupekTuBa €
OCHOBO}O 3aKOHOAABCTBa LWoAo 36opy Ta
BTOPUHHOI Nepepo6ku BiaxoaiB
eNIeKTPMYHOrO W efleKTPOHHOro
obrnagHaHHA B KpaiHax €Bponu.

BukopuctaHHsa

Mepen BUKOPUCTaHHAM

MpomwiiTe BCi 3HiIMHI AeTani (avBe. po3ain
«HULLEHHAY).

MepekoHariTecs, WO Npunag 3i6paHo NpaBubHO
1 yCi NOro YaCTUHW Ha MiCLj.

TemnepaTypa NpoayKTiB, siki 3aKragaloTees B
6neHaep, mae 6yt He GinbLue 60 °C, a ix 06'em
He MOBUHEH MNEePEBVILLYBATV NMO3HAYKY PiBHS
MaKCUMaribHOTO 3aBaHTAXKEHHST Ha TTEYMKY.




BUKOPUCTAHHA BJIEHOEPA

1. YcTaHOBITb YLinbHIOBaNbHE KinbLie Ha 6510k
HOXIB.
YcTaHOoBITb 60K HOXIB Ha MiACTaBKy rrevmnka.

w N

ii B HANPSIMKY CTPINKu.

4.  TloknagiTb y rMeYvK iHrpeaieHT po3mMipoM He
GinbLue 2 caHTUMETIB.

5. LinbHo 3aKpuiiTe rMeUmK KPMLLIKOHO.

6.  YCTaHOBITb MMEYVK Ha OCHOBY.

Mopagw: Akwo noTpibHO AogaTw iHrpedieHTw,
KONV ABWUIYH Mpautoe, e MOXHa 3pobUTu Takum
YUMHOM:

[ -

|. BUAMITb i3 KPULLIKA BHYTPILLIHIO KPULLIKY,
MOBEPHYBLUN i
NPOTU FOAVHHUKOBOI CTPINKN.

il
o

II. JopaviTe iHrpedieHT B rmeYnk Yepes oTBip y
KpULLILY.

7. Micns 3aBepLueHHs po6OTY BCTAHOBIT
perynsitop y nonoxeHHs1 «0», Big'egHanTe
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npunag, Big, enekTpomMepexi Ta BUNUINTE 3 Hboro
Hanin.

I'IOPAJ].VI LLIOAO 3ACTOCYBAHHA IHTPELIEHTIB

Pigki iHrpegieHT: MOnoYHi NPoayKTW, COKK, Cynu,
Hanoi, NacTy, MOJOYHI KOKTeWni TOLLO.
MoeaHaHHSA M'SIKUX iIHMPEIEHTIB: MOOKO,
nanansi, ManoHes.

COKOBUTI FOTOBI IHIPEMIEHTW: OUTSYE
XapyyBaHHs1.

UYnweHHs Ta gornsag

YULLIEHHA
Mpunagp nerwe ouuwlyBaTty ogpasy nicnsi
BUKOPUCTAHHSI.

1.

Big'eqHarite npunag Big enekrpomepei,
3HiMITb 3 OCHOBM rMeyvK Anst breHgepa abo
KaBOMOITKY Ta BUMMITb i3 Fnievmka 6ok
noapibHIBaNbHUX HOXIB.

3a 4ONOMOrOH0 LLITKWM O4UCTITh L YacTUHWU B
Tennii Bodi 3 4oAaBaHHAM HEBENMKOI KiNbKOCTi
MWIHOrO 3acoby Ta NPOMUIATE iX MPOTOYHOO
BOZOH0.

[poTpiTb OCHOBY BOMOrOK0 TKaHUHOL. Hikonm He
3aHyptonTe 6ok ABUryHa y BOAy Ta He
NPOMMBAIATE NOTO MPOTOHHOK BOAOH).

He TopkaiiTecs rocTpux HOXIB, 0COBNMBO KON
npunag nigKnoYeHo 40 enekTpoMepexi.

pornan

36epirariTe Npunag y CyxoMy MicLyj.
Hikonm He cTaBTe rmeuvK Yn Byab-sKi iHLi
YacTuHy 6rieHaepa B MiKPOXBUIBOBY M.



NMopaau woao NpUroTtyBaHHA

LBnakicHun
Mpouec MpoaykT Cnoci6 npurotyBaHHA
pexum
HacuyenHs MonouHi kokTenni, BukopucToByiiTe oxonogxeHe Monoko. 36usavite fo 6axaHOi TEKCTYpU.
3,4
noBiTpsSIM cMmyai
[opixu, wokonaga, Pexum
MoppibHeHHs O6pobnsnTe 1/2 cT. 32 0AVH pa3 Ans PIBHOMIPHOTO NoAPIBGHEHHS.
YacHuK, Tpaem nynbcauii
36nBaHHs Macno/uykop 3,4 36uBaiiTe Macno 3 LiyKpoM [0 KPEMOBOT TEKCTYpPU.
MopapibHeHHs y
Xni6, neunso 2,3 O6pobnsnTe [0 APIGHOT KPUXTU.
KPUXTY
MopapibHeHHs 3,4,5, Hopavite 1/4 ct. Bogn. Obupante 6yap-aKy LWBUAKICTE abo HaTUCHITb
Nig
neopy nynecauis Mynbc y nocnigosHocTi 3-4 pasu.
MpunpasnexHs 3anpaska Ans
1,2 HopawiTe onito Ao canaTy Yepes cneujianbHUiA OTBIP ANS MiPHOT YaLlKy .
canartis canary
MpuroTyBaHHs O6pobnaiTe NnpubnusHo 20 cekyHA Ao ApibHOT cTpykTypu i we 10 cek. Ao
Llykop 4,5
LyKpoBOI Nyapw LLyKpOBOI Nyapw.
3MiLLyBaHHs OBoui, hpyKTH... 2,3 3wmilyiiTe o 6axaHoro pesynbTaTy.
MpurotyBaHHs Cynu, oBoui,
3,4 3MilLyiiTe 4O OAHOPIAHOT KOHCUCTEHLT.
niope pyKTH

YBara! Bci HaBegeHi BuLLie YacoBi iHTepBanu no o6pobLi NpoaykTie € nuwe npubnusHumn. HYac o6pobku
npoaykTiB 6e3nocepeHbO 3aneXunTb Bif KiNbKOCTI iHrpeaieHTIB y Yalli 6neHaepa.

YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

1. fAkwo nig yac poboTy Npunag neperpiBacTLCs
Ta BUAae aHoMaribHUM LyM, 3anax 4v auM,
Bif’€4HaIATE VOro Bif eNeKTPOMEpPEeXi 1 He
KOPUCTYUTECS HUM.

2. 5Kwo npunag He BMUKaETLCA, NEPEBIpTE, Yn
Oro HANEXHYM YMHOM NPUESHAHO 0
eneKkTpoMepeEXXi, Yn nepemmkay 3HaxoauTLCS B
NnonoXkeHHi «YBiMK.» Ta Y/ BCi HAacagkM Ha Micuj.

3. Akwo nicnsa uboro HopMarisHy poboTy

MPUCTPOIO He BiAHOBIEHO, 3BEPHITLCA A0
aBTOPV30BaHOMO CEPBICHOMO LIEHTPY.

3axucT goBKinns

Lla no3Hayka o3Hadae, Lo BignoBigHo Ao

Hopm €C ueWn npunag He MOXHa

BMKMAATW Pa3oM i3 NOOYTOBUM CMITTSAM.

LLlo6 YHUKHYTU MOXINNBKX HEFATUBHUX _—
HacnigkiB Anst HABKOMMWLLHBOMO cepeaoBuLa Ta
300pOB’sl NI0AEN, a TaKOX 3a[Ns eKOrNoriyHo
6e3Mne4Horo NoOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS
maTepianis cnig 3abe3neunTy HanexHy
yTunisauito npunagy. Micnsa 3akiHYeHHA TepMiHy
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cny>6u npunagy 3BepHIiTbCA A0 Cryx6bu 36opy
nobyToBux Bigxoaie abo npogasLs, y Skoro 6ys
npvabaHuii BUpi6. BoHn MoxyTb 3a6e3neuntu
eKonoriyHo 6e3neyHy nepepobky npunaay.

FapaHTia Ta 06CnNyroByBaHHsA

AKLo y BaC BUHMKHYTb 3anuTaHHa abo npobnemum,
3BepHiTbCA B LieHTp 06cryroByBaHHSA cnoxvBadis
Gorenje y CBOIl kpaiHi (Moro HoMep TenegoHy
MOXHa 3HaWTW Ha TaroHi BCECBITHLOI rapaHTii).
Akwo y Bawwin kpaiHi Hemae LieHTpy
obcnyroByBaHHS CMOXWBaYiB, 3BEPHITLCS A0
MicueBoro gunepa komnaHii Gorenje abo
CEepBICHOrO LieHTPY, Ae 06CnyroByloTbCA NOBYTOBI
npunagu Gorenje.

Nuwe ans ocobucroro BUKOpMUCTaHHs!

KOMMAHIA GORENJE
BAXAE BAM OTPUMATU MAKCUMAIBbHE
3AOOBOJIEHHA Bl KOPUCTYBAHHA LM
nNPUNAOOM
Mu 3anuwaemo 3a co60to0 NpaBo BHOCUTH
6yAb-siKi 3MiHM.
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MHCTPYKLNA MO 3KCIMIYATALUU RU

OnucaHue npubopa

KpbiLLka 3arpy304HOro 0TBEpCTUs!
Kpbiwwuka

KyBlumH 6nenaepa
YRnoTHUTENbHOE KOMbLO
HoxeBoit 6rok

Bnok anekrpoasuratens

KHonka ynpasnexus

Noak~wpE
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BaxHo

I'Iepe,q ncnonb3oBaHnem an6opa BHMMATENTIbHO

03HaKoMbTeCb C VIHCprKLl,VIeVI Nno aKcnnyatauun n

COXpaHuUTe ee BMeCTe C rapaHTUNHLIM TaroHOM Ansg

,qaaneVlu.lero Mcnonb3oBaHMA B Ka4eCTBE CNPaBO4YHOro

matepuana.

OnacHocTb

He norpyxaiTe 6110k anekTpoMoTopa B Bogy, He MoiTe

nog cTpyein BoAbl.

MpeaynpexaeHus

1. [laHHbI nprbop npeaHasHaueH TorbKO
ANS UCTIONb30BaHMS B BbITy.

2. BHumaTtensHo npoumnTainTe AaHHyo
WHCTPYKLMO M 03HAKOMbTECH C
PUCYHKaMK nepes nepBbIM
ucronb3oeaHreM npubopa. CoxpanuTte
WHCTPYKUMIO ANS AaribHENLero
MCMOMb30BaHMSI.

3. MakcumanbHoe Bpems paboTbl
npubopa npu nepemarbIBaHnm
BonbLuoro obbema npoaykTos 60
cekyHa. CnycTs MakcumarnbHoe Bpems
paboTbI crieayeT BbIKMOUMTL Npnbop, 1
OCTaB1Tb MOTOP OCTbIBATb.

4. Tlepen noakniodeHrem npubopa
ybeauTech, YTo ykasaHHOE Ha HEM
HanpsbkeHWe COOTBETCTBYET
HaNPSPKEHNIO MECTHOW 3MEKTPOCETU.

5. Cregure, 4ToBbl CETEBOM LLHYP He
CBWCan ¢ kpas crona unu paboden
MOBEPXHOCTH, HE Kacancs ropsumx
MOBEPXHOCTEN, B TOM YICIE KOHGIOPOK.

6. Mcnonb3ymTe TONMbKO OpUrMHarbHble
aKceccyapbl W 3an4acTy, eCcnm MHoe He
yKasaHo Npou3BoauUTENeM, B
MPOTVBHOM CIly4ae BO3MOXHb! TPaBMb!.

7. He nonb3yittecs Npubopom, ecri
CETEBOW LLUHYP, BUITKA, NE3BUS HOXa U



Opyrvie fetanu npubopa noBpeXaeHb!.
3ameHy CeTeBOro LUHypa W1 HOXEBOTO
Brioka MOXET NPOM3BOAUTH TOMBKO
CreLManimCT CEpBICHOTO LiEHTpa.

8. 3anpeLyaeTcs onyckaTb nasblibl BHyTPb
KyBLUMHA BO Bpemsi paboTbl BrieHaepa.

9. 3anpeLLaeTcs CHUMATb KyBLUVH W YaLly
M3MENbYMTENS C MOTOPHOTO 6r1oka BO
Bpemsi paboTbl npubopa.

10. Y6eauTech, 4To BCe YacTut npubopa
cobpaHbl 1 YCTaHOBIEHbI MPaBUMBHO
Ha BroK anekTpogBuraTens.

11. Mpnbop He npeaHasHaueH ans
WCMIONb30BaHUS ManeHbKMMU AETbMM 1
NI0AbMM C OrPaHN4EHHBIMI
cnocobHocTamn 6e3 nprucmoTpa.

12.Mepen pa3bopkoi 1 04nCTKOM Nprbopa
ybeauTenb, YTo MOTOP M HOXEBOW BIOK
MOSTHOCTB0 OCTAHOBUNC.

13. A3GeraitTe NpUKOCHOBEHMSI K NE3BUSIM
HOXa, 0CobeHHO, koraa npubop
MOLKIIOYEH K 3MIEKTPOCET!.

14. He norpyxaiite B0k anekTpomoTopa,
CETEBOWA LLHYP ¥ BANIKY B BOZY Y Niobyto
LPYTYH0 XWOKOCTb.

15. [lonyckaeTcs uenonb3osaHue nprubopa
[ETbMY CTapLUe BOCbMM NET U NOObMM
C OrPaHNYEHHBIMM (PU3NYECKUMY,
ABUraTenbHbIMY U NCUXUYECKUMM
CNOCOBHOCTAMM, a TakkKe NIAbMM, He
VIMEHOLLYIMM JOCTATOYHOTO OMbITa Uk
3HaHWA Ans ero UCronb30BaHNs,
TOMBKO NOZ, NMPUCMOTPOM WM ECIT OHI
Obin 06y4eHb! MoNb30BAHMIO
NprBOPOM 1 OCO3HAKOT BO3MOXHY!0
OMACHOCTb, CBA3AHHYIO C
HenpaBWITbHON AKCTITyaTaumei
npubopa.
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16. He no3sonsiiTe getam urpatb ¢
npubopom! et MoryT oumnLLaTh u
OCyLLEeCTBNSATL 06CNyMBaHKe Npubopa
TOMBKO MoA, npucmoTpom!

17.Tpn6op He npeaHasHadeH 4
MCNONb30BaHWS NLAMM (BKIKOYas
[ETeN) C OrpaHnYeHHbIMM
OU3MHECKMM, ABUrATENBHBIMMA 1
MCUXMYECKVMM CrIOCOBHOCTSIMM, a
TaKKe NMuamn ¢ HeAOCTaTOYHbIM
OMbITOM U 3HAHWAMW, KPOME Kak Mog
KOHTPONIEM M PYKOBOACTBOM 1L,
OTBETCTBEHHbIX 32 X 6E30MaCHOCT.

18.Creaure, 4tobbl AETU HE Urparu ¢
npn6opom!

19. 3ameHy noBpeXeHHOTO CETEBOIO
LUHYpa MOXET NMPOM3BOATL TOMBKO
CcreLmanmieT CepBUCHOMO LIEHTpA.

20. Bcerga BblkniovarTe npubop 1
OTKIKOMaITE ero OT AEKTPOCETH,
npexae YeM CMEHUTb aKceccyapbl Unm
MPUKOCHYTLCS K ABWKYLLMMCS AETansM.

21.Criepymte NpuBELEHHbIM BblLLE
npegynpexaeHnsM no 6esonacHoCTy.

[laHHbIV Npn6op MapKUpOBaH B COOTBETCTBUU C
EBponeiickon ampektuson 2012/19/EU no
00palLeHNIo C 0TXOAAMU OT ANEKTPUYECKOTO U
anekTpoHHoro o6opyaoBaHus (Waste Electrical and
Electronic Equipment — WEEE). [laHHas aupekTuBa
onpeaenseT Tpe6oBaHUs No c6opy M yTMRU3aLUK
OTXOA0B 3NEKTPUYECKOTO M 3NEKTPOHHOIO
obopyaoBaHus, AeicTByOwWME BO Bcex cTpaHax EC.

Ucnonb3oBaHue

Mepen Hayanom ucnonb3oBaHUs

1. Tlepea nepBbIM UCMONb30BaHWEM npubopa
TLWaTemnbHO NPOMOIATE BCE ChbEMHbIE AETanM (CM.
pasgen «OuncTkan).

2. Tlepep nogkmodeHnem npubopa K anekTpoceTy
ybenuTech, YTo OH NPaBMNBLHO CobpaH.

3. He nomeLwaitTe B KyBLUMH WHIPEANEHTI,
TeMnepatypa kotopbix Bbiwe 60°C. O6bem
[n06aBneHHbIX NPOAYKTOB He [JOMKEH NpeBbIllaTh
oTtmetky MAX.




NCcnonb30BAHUE BNEHOEPA

1. HapeHbTe ynnoTHUTENBHOE KOMbLIO HA HOXEBON
OriokK.

2. YcTaHoBUTE HOXEBOI 6ok Ha 6ok anekTpoaBuraTens.

3. 3akpenute HoxeBom 6ok Ha 6ok
3NeKTpoaBMraTens, NOBEPHYB HOXeEBOM 6ok No
CTPEnKe, KaK MoKa3aHo Ha PUCYHKe.

4. TlomecTuTe B KyBLUWNH MHTPEANEHTbI, NOPEe3aHHbIE
kybukamu paavepom He bonee 2x2x2 caHTUMETpa.

5. HakpoiiTe KyBLUWH KPbILLKON.

6. YcTaHOBWTE KyBLUMH Ha MoK anekTpogsuraTens.

CogeT: Bo Bpemsi nepemanbiBaHust MOXHO A06aBnsATh
WHrpeaneHTbl B KyBLUWH.

I s

|. MoBepHMTE KPbILLKY 3arpy304HOTO OTBEPCTMS NPOTUB
4acoBOWN CTPENKU.

1] .r‘Q\
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1. o6aBbTe MHrPEaMEHTLI YEPES 3arpy304HOe
0TBEPCTHE.

7. Mocne 3aBepLUEHUs NEpPEManbIBaHNs YCTAHOBUTE
ckopocTb paboThl Ha 0, OTKMouMTE NPUBOp OT
3MEKTPOCETU U BbiNelTe COOePXKIMOe U3 KyBLUMHA.

COBETbI NO NCMNOJNb30BAHUIO

1. YKugkue cmecu: MOMNoYHble NPOAYKTHI, COK, Cyn,
HamnUTK1, MOMOYHBIE KOKTEAMM U T. M.

2. B3buBaHMe MSrkux KOHCUCTEHLMIA: MOMOKO, Nanais,
MalioHes3.

3. TopupoBaHue: feTcKoe Mtope.

OuuncTKa U XxpaHeHue

O4YUCTKA

Ounwwaiite npubop cpasy Nocne Ucnomnb3oBaHus.

1. OtkntounTe NprGOp OT 3NEKTPOCETM, CHUMMTE KYBLLWH
6rnenpepalvaluy n3mensumTens ¢ bnoka
anekTpogguratens. OTcoeanHUTE HOXeBOM 6ok OT
KyBLUWMHA UMW YaLlK M3MENbYMTENs.

2. OuucTuTe 3TM AETan BNXHON MSTKOM TKaHbIO 1
MSITKUM YCTSILLMM CPELCTBOM U CTIONOCHUTE NOL,
BOAOM.

3. TpotpuTe Grok anekTpogBuraTens Markoi BnaxHom
TKaHbt0. 3anpeLyaeTcs norpyxatb 6rok
3NeKTpoaBMraTens B BOY M NPOMbIBATb €0 Nog,
CTpyeli BOdbI.

4. He npukacanTech k ne3susM Hoxa, korga npubop
MOSKIHOYEH K SMEKTPOCETHU.

XPAHEHME

1. Xpanute npubop B cyxom Be3onacHom mecTe.

2. He nomeLwaiiTe KyBLUMH 1 Apyrue Yactv npubopa B
MWKPOBOHOBYO NEYb.



CoBeTbl NO NMPUroToBJIEHUIO

CKopocTHOMN
Mpouecc MpoaykT Cnoco6 npuroToBnexHns
pexum
WUcnonb3yiite oxnaxaeHHoe Monoko. B36 WTe Oo )71
HacblweHue MonouHble
2,3 TeKCTypbl.
BO3yXOM KOKTenu, cmysmu
Opexu, Wwokonaa, Pexum O6pabatbiBaite 1/2 cT. 3a OoAMH pa3 AnNsA paBHOMEPHOro
U3menbyeHune
YeCHOK, TpaBbl nynbcauii n3MenbYeHust.
B36uBaHue Macno/caxap 2,3 B36uBaiiTe Macno c caxapom A0 KPeMOBOW TEKCTYpbl.
U3menbyeHune
Xneb6, neyeHbe 2,3 Usmenbuaiite 4O MENKON KPOLUKW.
B KPOLUKY
[Opo6neHune 1,2,3, [o6aBbTe 1/4 cT. BOALI. BbIGUpaiiTe Nto6y0 CKOPOCTb UNN HAXMUTE
TNep
nbaa nynbcaums Mynbc B nocnefoBatenbHOCTH 3-4 pa3a.
3anpaBka 3anpaBka ans [o6GaBbTe Macno Kk canaTy 4epe3 cneuuanbHoe OTBepCTMe AnA
1,2
canaTtos canara MEepHOW YaLKu.
MpuroTtoBnenu
U3menbyaiTe npuénusntensHo 20 ceKyHA A0 MENKoW CTPYKTYpbl U
e caxapHou Caxap 2,3
ewe 10 cekyHa A0 caxapHOW nyApbl.
nyapb!
OBouwwm,
CwmelumBaHue 1,2 C WTe Ao 0 pe3ynbTara.
pyKTbI...
MpuroTtoBnenu Cynbl, oBOLLY,
2,3 CmelwmBaiTe 40 OAHOPOAHOW KOHCUCTEHLIUM.
e niope pyKTLI

BHumaHue! Bce BbilLe ykazaHHble BpeMEHHbIE MHTepBarbl No 06paboTke NPOAYKTOB TOMNBbKO
npubnuautensHbl. Bpems 06paboTku NpoayKTOB 3aBUCUT OT KONMMYECTBA UHIPEAMEHTOB B Yalle.

YcTpaHeHMe HeucnpaBHOCTEN

1. HewmenneHHo npekpaTuTe Nonb3oBaHue nprbopom 1

OTKKMKOYNTE ero OT 3NEKTPOCETH, ECIN BO BPEMSA

paﬁom noABMnICcA AbiMm, Hel'lpMﬂTHbII?l 3anax, Wwym unum

npubop CUMbHO Harpencs.

2. Ecrm npubop He paGoTaeT, NpoBepbTe, MOMKMoYeH

TN OH K 3NEKTPOCETH, YyCTaHOBNEHa Nk paboyas

CKOPOCTb W NpaBUNbHO N COGpaHbI Yactn npmﬁopa.

3. Ecnu He y[anock yCTpaHuUTb HEUCTIPABHOCTY B

COOTBETCTBUW C NPUBEAEHHBIMY PEKOMEHAALMAMM,
0bpaTnTECh B CEPBUCHBINA LIEHTP.

OkpyxatoLias cpeaa

W3genue He NOANEXUT YTUNM3ALMUM B KAYECTBE
BbITOBbIX 0TXOA0B. Ero cneayet caath B
COOTBETCTBYIOLMIA NYHKT NpUEMa SNEKTPOHHOTO
11 3NeKTPooBOopyA0BaHNA ANs NocneayoLeit

yTunusauuu. Cobniogast npasuma yTunusawummn u3genms,
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Bbl IOMOXeTe NpedoTBPaTUTL NpUYNHEHNE yilepba
OKpY>KatoLLLelt Cpeae 1 300pOBbIO M0AEN.

FapaHTuA 1 cepBuc

[py1 BO3HMKHOBEHNW HeucnpaBHOCTeN obpallaiTech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHBIIA LIEHTP. CMCOoK
aBTOPN30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB Bbl MOXETE HalTH
B OpoLutope «apaHTuiHbIE 0653aTenbCTBaY W Ha caiTe
www.gorenje.com.

Tonbko AnA NMYHOro Ucnonb3oBaHms!

GORENJE
XEJIAET, YUTOBbI NOJIb3OBAHNE
NPNEOPOM OOCTABWITO BAM
YOOBOJIbCTBUE!

MpousBoauTens ocTaBnseT 3a coboii NpaBo Ha
BHeceHne U3MeHeHun!
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MANUALE D'ISTRUZIONI IT

Descrizione generale

Coperchio interno

Coperchio

Contenitore

Guarnizione di tenuta del contenitore
Lama con base

Unita di azionamento (telaio con
motore)

7. Manopola per la regolazione

DA ON =

Importante

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere
attentamente il manuale di istruzioni. Conservare
questo manuale per poterlo leggere anche in
futuro.
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Pericolo
Non immergere mai il telaio con il motore in acqua
e non lavarlo sotto I'acqua corrente.

Attenzione

1. Questo apparecchio & destinato
esclusivamente a uso domestico.

2. Prima delluso, leggere tutte le istruzioni e
gli schemi. Conservare queste istruzioni
per rileggerle in futuro.

3. L'apparecchio non funziona per piu di 60
secondi ininterrottamente quando ha la
massima velocita. Dopo questo tempo
attendere che si raffreddi.

4. Prima di collegare l'apparecchio alla
corrente, controllare che la tensione
indicata sulla targhetta corrisponda alla
tensione del sistema elettrico.

5. Non lasciare che il cavo di alimentazione
penda dal bordo del tavolo e di una
superficie di lavoro. Inoltre, assicurarsi
che il cavo di alimentazione non tocchi
superfici calde, per esempio il piano di
cottura o i fornelli.

6. Non utilizzare mai accessori o parti di
altri produttori che non sono
raccomandati 0 non sono prodotti dal
produttore di questo apparecchio, in
quanto potrebbe causare danni alle
persone.

7. Non usare l'apparecchio se il cavo di
alimentazione, la spina, la lama o
qualsiasi altra parte & danneggiata. In
caso di danno del cavo di alimentazione
0 della lama di questo prodotto, €
consentito sostituire la parte
danneggiata solo con pezzi speciale



destinati ad essere utilizzati con questo
prodotto, o farlo sostituire da un servizio
assistenza clienti autorizzato della
Gorenje.

8. Durante il funzionamento
dell'apparecchio non mettere le mani
dentro il contenitore.

9. Non rimuovere il contenitore o la lama
dall'unita di azionamento quando
lapparecchio ¢ in funzione.

10. Prima di accendere l'apparecchio
assicurarsi che tutti i pezzi siano
installati correttamente.

11. Questo apparecchio non € destinato
all'uso da parte di bambini e di persone
particolarmente deboli.

12. Prima di smontare il motore o di pulirlo,
assicurarsi che il motore € le lame siano
fermi,

13.Non toccare le lame affilate, soprattutto
quando l'apparecchio € acceso.

14.Non immergere l'unita di azionamento
(telaio con il motore), la spina o il cavo in
acqua o altri liquidi.

15. | bambini di eta di otto anni e piu, e le
persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali e mentali 0 con conoscenze
ed esperienze insufficienti possono
utilizzare questo apparecchio sotto
adeguato controllo, 0 se hanno ricevuto
adeguate istruzioni per ['uso sicuro
dell'apparecchio e se capiscono i pericoli
associati all'uso dellapparecchio.

16. | bambini non devono giocare con
lapparecchio. | bambini non devono
pulire 'apparecchio e non effettuare
lavori di manutenzione senza una
adeguata supervisione.
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17. Questo apparecchio non € destinato ad
essere utilizzato da persone (compresi i
bambini) con capacita fisiche, sensoriali e
mentali ridotte, 0 da persone con
esperienze e conoscenze insufficienti,
tranne se l'apparecchio viene usato sotto
adeguato controllo, 0 se hanno ricevuto
adeguate istruzioni da persone
responsabili della loro sicurezza.

18. Controllare i bambini quando sono in
prossimita dellapparecchio e impedite
loro di giocarci.

19.1l cavo danneggiato deve essere
sostituito solo dal produttore,
dall'assistenza clienti autorizzata o da un
tecnico professionista abilitato, in caso
contrario un tale compito puo risultare
pericoloso.

20. Prima di sostituire gli accessori o prima
diawvicinarsi alla parte mobile
dell'apparecchio, staccare la spina dalla
presa di corrente.

21.Si prega di seguire le precauzioni di
sicurezza di cui sopra.

Questo apparecchio e contrassegnato in

conformita alla Direttiva europea 2012/19/

UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche. La presente direttiva

stabilisce I'ambito della gestione dei rifiuti
e del riciclaggio di apparecchiature

elettriche ed elettroniche che si applica a

tutta I'Europa.

Uso dell’apparecchio

Preparazione per |'uso:

1. Lavare tutte le parti staccabili (vedere il capitolo
“Pulizia”).

2. Prima dell'uso, assicurarsi che tutte le parti
siano assemblate.

3. La temperatura del cibo che viene tagliuzzata o
miscelata non deve superare i 60° C, la quantita
non dove superare il segno indicante la massima
quantita nel contenitore.



USO DEL MIXER:

1. Posizionare la guamizione di tenuta attraverso la lama
con la base.
2. Inserire la lama con la base nell'unita di azionamento.

3. Mettere il contenitore sull'unita di azionamento
ruotandolo nella direzione indicata dalla freccia.

4. Aggiungere nel contenitore gli ingredienti. | singoli
pezzi non devono essere piu grandi di 2 cm.

5. Posizionare il coperchio.

6. Mettere il contenitore nell'unita di azionamento.

Consiglio: Se si desidera aggiungere ingredienti
durante il funzionamento del motore:

I e

{._,

1. Alzate il coperchio interno girandolo in senso
antiorario.

II. Aggiungete gli ingredienti nel contenitore
attraverso I'apertura nel coperchio.

Una volta tritati gli ingredienti, premere il tasto "ON
/ OFF" per spegnere I'apparecchio e versare la
bibita; quindi scollegare I'apparecchio dalla
corrente.
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CONSIGLI PER L’USO:
1. Ingredienti liquidi: latticini, succhi di frutta, zuppe,
bevande, paste, bevande al latte, ecc.

2. Combinazione di ingredienti morbidi: latte, papaia,
maionese.

3. Preparazione di cibi cotti fatti a pappa: alimenti per
neonati.

Pulizia e manutenzione

PULIZIA

L'apparecchio & piu facile da pulire se lo fatte subito
dopo l'uso.

1. Spegnere I'apparecchio, togliere il contenitore o
recipiente per la macinazione dall'unita di
azionamento, rimuovere il set di lame dal contenitore e
il set di lame per la macinazione dal recipiente per
macinare.

2. Pulire le singole parti con una spazzola in acqua
calda con una piccola quantita di detergente per
detersivi per piatti, poi risciacquare in acqua corrente.
3. Pulire l'unita di azionamento con un panno

umido. Non immergere mai l'unita di azionamento
(telaio col motore) in acqua e non sciacquarlo

sotto I'acqua corrente.

4. Non toccare le lame affilate, soprattutto quando
I'apparecchio & acceso.

MANUTENZIONE E CURA

1. Conservare in un ambiente asciutto.

2. Non utilizzare mai il contenitore o qualsiasi altra
parte nel forno a microonde.

Risoluzione dei problemi

1. Se durante il funzionamento si verificano situazioni
anomale, come un rumore, odore insolito, fumo e il
surriscaldamento, scollegare I'apparecchio dalla
corrente elettrica e interrompere 'uso.

2. Se l'apparecchio non funziona, controllare se €
collegato correttamente alla corrente, se
linterruttore € messo nella posizione per accendersi
e se i pezzi sono installati correttamente.

3. Se l'apparecchio continua a non funzionare,

contattare il centro assistenza autorizzato.



Guida del vostro mixer

Regolazione
Funzione Tipo di cibo Procedura consigliata
consigliata
Shake di latte, Usare latte freddo. Mescolare fino a quando si ottiene la densita o la testura
Schiuma 3,4
smoothie desiderata.
Funzionamento
Noci, cioccolato, Macinare mezzo bicchiere di ingredienti alla volta per ottenere pezzi delle stesse
Tritatura momentaneo
aglio, erbe dimensioni.
(pulse)
Mescolare il burro e lo zucchero fino ad un . Si
Mescolazione a
Burro o zucchero 3,4 consiglia di interrompere il mixer a meta mescolatura e di raschiare via la crema
schiuma
dal recipiente. Non mescolare troppo a lungo.
Briciole di pane,
Frantumazione 2,3 Spezzare in pezzi e far macinare fin quando non diventano briciole.
briciole di biscotti
3,4,5, Aggiungere 1/4 di una tazza di acqua. Per la frantumazione del ghiaccio utilizzare
Frantumazione del
Ghiaccio fi oppure 3-4 volte di fila p il tasto di fi
ghiaccio
(pulse).
Mescolare fino a ottenere una miscela Mentre si la si puo
P i di Ci i i per
1,2 aggiungere l'olio attraverso I'apertura per il versamento nel coperchio o
emulsioni I'insalata
aggiungere gli ingredienti nel coperchio.
Zucchero in Macinare per circa 20 i per una grossa dello zucchero
Zucchero a cristalli 4,5
polvere a velo, altri 10 secondi per lo zucchero a velo finemente macinato.
Mescolare gli ingredienti tanto quanto basta per un i
Mescolatura Pasta fluida 2,3
Non mescolare troppo.
Minestre, verdure,
Pure 3,4 Mescolare fino ad ottenere un impasto liscio.
frutta

ATTENZIONE! Il tempo di tritatura o di miscelazione puo variare a seconda della quantita di ingredienti

Protezione dell'ambiente

nel recipiente; la durata indicata € solo indicativa.
Questo contrassegno indica che il

prodotto entro I'Unione europea non deve

essere smaltito con altri rifiuti domestici.

Per evitare eventuali danni allambiente ¢~ "
alla salute umana, che potrebbe provocare uno
smaltimento dei rifiuti incontrollato, assicurarsi che
I'apparecchio sia correttamente riciclato,
contribuendo in tal modo al riutilizzo sostenibile
delle risorse materiali. L'apparecchio deve essere
smaltito attraverso il sistema di restituzione e
raccolta o rivolgersi al rivenditore presso il quale &
stato acquistato I'apparecchio. Il rivenditore pud
occuparsi di un riciclaggio dell'apparecchio sicuro
per I'ambiente.
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Garanzia e assistenza clienti

Se avete bisogno di informazioni o avete problemi
con l'uso dell'apparecchio, si prega di chiamare il
Centro Gorenje per il contatto con i clienti del
proprio Paese (il numero di telefono & riportato sul
certificato di garanzia internazionale). Se nel vostro
Paese non vi & un Centro di contatto con i clienti,
contattate il servizio assistenza di elettrodomestici
domestici Gorenje.

Solo per uso personale!

LA GORENJE
VI AUGURA MOLTO PIACERE
UTILIZZANDO QUESTO APPARECCHIO

Ci riserviamo il diritto di apportare qualsiasi
cambiamento



BEDIENUNGSHANDBUCH

Beschreibung

Innendeckel

Abdeckung

Behalter

Dichtungsring Behalter
Schneidwerk mit Untersatz
Antriebseinheit (Gehause mit Motor)
Bedienungstaste
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DE

Wichtig

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerats die
vorliegende Gebrauchsanleitung sorgféltig durch.
Bewahren Sie das Handbuch zum spateren
Nachlesen auf.

Gefahr

Tauchen Sie das Gehause des Gerats (samt
Motor) niemals ins Wasser und spllen Sie es nicht
mit flieBendem Wasser aus.

Achtung

1.

Das Gerat ist ausschliellich zum
Gebrauch im Haushalt bestimmt.

Lesen Sie vor dem Gebrauch des
Gerats die Gebrauchsanleitung samt
Diagrammen sorgfaltig durch. Bewahren
Sie das Handbuch zum spéateren
Nachlesen auf.

Das Gerat im Fall von groRerer
Belastung nicht langer als 60 Sekunden
ohne Unterbrechung betreiben. Gerat
ausschalten und warten Sie, bis der
Motor abkdhlt.

Vor dem Anschluss an das Stromnetz
Uberpriifen, ob die auf dem Typenschild
des Gerats angegebene Spannung mit
der tatsachlichen Netzspannung in
lhrem Haushalt Gbereinstimmt.

Lassen Sie es nicht zu, dass das
Anschlusskabel iber den Rand des
Tisches bzw. der Arbeitsflache hangt.
Achten Sie darauf, dass das
Anschlusskabel keine heilden
Oberflachen bertiihrt (Kochfeld).
Benutzen Sie niemals Zubehor oder
Teile von anderen Herstellern, die nicht
vom Hersteller dieses Gerats empfohlen



werden, da dies zu Verletzungen fuhren

kann.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn

der Stecker, das Anschlusskabel oder

das Gerat selbst defekt ist. Falls das

Anschlusskabel oder das Schneidwerk

des Gerats beschadigt ist, dlirfen die

beschadigten Teile nur durch Original-

Ersatzteile ersetzt werden bzw. muss

diese ein autorisierter

Kundendiensttechniker des

Unternehmens Gorenje austauschen.

8. Wahrend des Betriebs nicht mit der
Hand in die Einfull6ffnung fassen.

9. Den Behalter oder das Schneidwerk
nicht von der Antriebseinheit abnehmen
wahrend das Gerat in Betrieb ist.

10.Bevor Sie das Gerat einschalten, stellen
Sie sicher, dass alle Teile
ordnungsgemal® zusammengesetzt
sind.

11. Das Gerat darf nicht von Kleinkindem
oder schwachlichen Personen betrieben
werden.

12.Bevor Sie den Motor zerlegen oder
reinigen, prifen Sie, ob der Motor und
das Schneidwerk ruhen.

13. Auf keinen Fall die scharfen Messer mit
den Fingern bertihren, insbesondere,
wenn das Geréat eingeschaltet ist.

14. Die Antriebseinheit (Gehause samt
Motor), Stecker oder Anschlusskabel auf
keinen Fall in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen.

15. Kinder sollten mit dem Gerat nicht
spielen. Kinder dirfen ohne Aufsicht von
Erwachsenen das Gerat nicht reinigen
oder Instandhaltungsarbeiten am Gerat
durchfiihren.
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16. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren sowie von Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
bzw. mit mangelnder Erfahrung
verwendet werden, wenn sie unter
Aufsicht stehen oder in die sichere
Benutzung eingewiesen wurden und die
damit verbundenen Gefahren
verstehen.

Kinder sind zu beaufsichtigen und
soliten nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und Benutzerwartung darf
nicht von Kindem ausgefuihrt werden, es
sei denn, sie sind Uber 8 Jahre alt und
stehen dabei unter Aufsicht.

17.In der Nahe des Gerats spielende
Kinder sollten beaufsichtigt werden.

18.Ein beschadigtes Anschlusskabel darf
nur vom Hersteller, von seinem
autorisierten Kundendienst oder von
einer anderen fachlich befahigten
Person ausgetauscht werden, da ein
solcher Eingriff fur Laien sehr gefahrlich
sein kann.

19. Bevor sie die Anschllisse austauschen
oder sich beweglichen Teilen des
Geréats nahem, sollten Sie das Geréat
unbedingt ausschalten und vom
Stromnetz trennen.

20. Wir bitten Sie, alle oben angefuhrten
sicherheitsrelevanten Hinweise zu
beachten.

Das Gerit ist in Einklang mit der Richtlinie
der Europaischen Union 2012/19/EG uiber
die Entsorgung von elektrischen und
elektronischen Altgeriaten gekennzeichnet.
Diese Richtlinie legt die
Rahmenbedingungen fiir die Riickgabe
und Wiederverwertung von elektrischen
und elektronischen Altgeraten fest, die fiir
ganz Europa gelten.




Verwendung des Gerats
Vorbereitungen:

1.

2.

3.

Spllen Sie alle abnehmbaren Teile des Geréats
(siehe Kapitel ,Reinigung®).

Uberpriifen sie vor dem Reinigen, ob alle Teile
ordnungsmaRig zusammengesetzt sind.

Die Temperatur der Lebensmittel, die zerkleinert
oder geruhrt werden, darf 60 C nicht
Uberschreiten; ebenso darf die Menge die
Markierung MAX. am Behélter nicht Giberschreiten.

GEBRAUCH DES RUHRWERKS:

Setzen Sie den Dichtring auf das Schneidwerk mit
Untersatz auf.

Setzen Sie das Schneidwerk mit Untersatz auf die
Antriebseinheit auf.

Setzen Sie den Behalter auf die Antriebseinheit,
indem Sie ihn in Richtung des Pfeils drehen.
Fullen Sie die Zutaten in den Behdlter; die
einzelnen Stlicke sollten nicht gréRer als 2 cm
sein.

Setzen Sie den Deckel auf.

Setzen Sie den Behalter auf die Antriebseinheit
auf.

Tipp: Wenn Sie wahrend des Betriebs Zutaten
einfilllen méchten:

Lby
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I. Offnen Sie den Innendeckel, indem Sie ihn
gegen den Uhrzeigersinn drehen.

I
A

Il. Filllen Sie die Zutaten durch die Offnung im
Deckel.

Nachdem Sie die Zutaten zerkleinert haben,
driicken Sie die Taste ,ON/OFF“, um das Gerat
auszuschalten. Ziehen Sie darauf den Stecker des
Anschlusskabels aus der Wandsteckdose.

TIPPS:

Flissige Zutaten: Milchprodukte, Safte, Suppen,
Getranke, Pasten, Milchgetranke usw.
Kombination von weichen Zutaten: Milch, Papaya,
Mayonnaise

Zubereitung von Brei: Babynahrung



Tipps fiir den Gebrauch lhres Standmixers

Obst

Empfohlene
Aktion Schnittgut Empfohlenes Verfahren
Einstellung
Milchshake, Verwenden Sie zur Zubereitung kalte Milch. Mischen Sie solange, bis Sie
Schaumen 3,4
Smoothie die gewiinschte Dichte bzw. Textur erhalten.
Niisse,
Schokolade, Momentstufe Zerkleinern Sie eine halbe Tasse Schnittgut, bis die Stiickchen gleich
Zerkleinern
Knoblauch, (Pulse) groR’sind.
Krauter
Mischen Sie Butter und Zucker, bis eine cremige Masse entsteht. Nach
Schaumig Butter oder Ablauf der Halfte der Mischzeit sollten Sie den Standmixer stoppen und
3,4
Riihren Zucker die Creme von der Oberseite des Behélters nach unten schaben. Nicht zu
lange kneten.
Semmelbroseln,
Zerkleinern 4,5 In Stiicke brechen und zerkleinern, bis am Ende nur Broseln bleiben.
Keksbroseln
Stufe 3, 4, 5, 1/4 Tasse Wasser hinzufiigen. Zum Zerkleinern von Eis konnen Sie jede
Eis
Eis oder beliebige Einstellung verwenden oder 3 bis 4-mal hintereinander die
zerkleinern
Momentstufe Momentstufe (Pulse) benutzen.
Zubereitung So lange riihren, bis eine homogene Masse entsteht. Sie konnen wahrend
einer Salatdressings 1,2 des Riihrens Ol bzw. andere Zutaten durch die Nachfiilléffnung
Emulsion dazugeben.
Ungefahr 20 Sekunden fiir grob gemahlenen Staubzucker und weitere 10
Staubzucker Kristallzucker 4,5
Sekunden fiir fein gemahlenen Staubzucker.
Die Zutaten so lange kneten, bis eine homogene Masse entsteht. Nicht
Kneten Weicher Teig 2,3
zu lange kneten.
Suppen, Gemiise,
Piiree 3,4 So lange riihren, bis eine glatte Masse entsteht.

ACHTUNG! Die zum Zerkleinern, Rihren oder Kneten bendétigte Zeit kann variieren, sie ist von der
Menge und der Art der Lebensmittel abhangig. Die angeflihrten Zeiten sind nur Richtwerte.
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Reinigung und Pflege

REINIGUNG

Das Gerat lasst sich leichter reinigen, wenn Sie es

gleich nach dem Gebrauch reinigen.

1. Schalten Sie das Gerét aus, demontieren Sie den
Behalter bzw. den Fleischwolf von der
Antriebseinheit, entfernen Sie die Messer aus dem
Behalter bzw. die Messer und Scheiben aus dem
Fleischwolf.

2. Reinigen Sie alle Teile mit einer Burste in warmem
Wasser und etwas Geschirrsplilmittel und spllen
Sie alle Teile danach unter flieRendem Wasser gut
ab.

3. Reinigen Sie die Antriebseinheit mit einem
feuchten Tuch. Tauchen Sie das die
Antriebseinheit (Gehause samt Motor) niemals ins
Wasser und spiilen Sie sie nicht unter flieRendem
Wasser aus.

4. Auf keinen Fall die scharfen Messer mit den
Fingern berlihren, insbesondere, wenn das Gerat
eingeschaltet ist.

REINIGUNG UND PFLEGE

1. Bewahren Sie das Gerat in einem trockenen
Raum auf.

2. Verwenden Sie den Behélter oder andere Teile
des Gerats niemals im Mikrowellenherd.

Beseitigung von Stérungen

1. Falls es wahrend des Betriebs zu ungewodhnlichen
Ereignissen kommen sollte, wie zum Beispiel
Larm, ungewdhnliche Gertiche, Rauch und
erhéhte Temperatur, trennen Sie das Gerats
umgehend vom Stromnetz und verwenden Sie es
nicht mehr.

2. Falls das Gerét nicht funktioniert, priifen Sie, ob es
ordnungsgemal? an das Stromnetz
angeschlossen ist, ob der Schalter auf die Position
EIN eingestellt ist und alle Anschliisse
ordnungsgemal angebracht sind.

3. Falls das Geréat noch immer nicht funktioniert,
wenden Sie sich bitte an den autorisierten
Kundendienst.

Umweltschutz

Diese Kennzeichnung weist darauf hin,

dass das Produkt in der Européischen E
Union nicht zusammen mit

Haushaltsabféllen entsorgt werden darf. —
Um eventuelle Schaden an Menschen und an der
Umwelt zu verhindern, die durch unkontrollierte
Entsorgung von Abfallen entstehen kann, sorgen
Sie bitte dafur, dass das Gerat vorschriftsmaRig
entsorgt bzw. recycelt wird. Ubergeben Sie das
Gerat einer Sammelstelle fir elektrische und
elektronische Altgerate oder wenden Sie sich an

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

M ONLINE STORE

den Verkaufer, bei dem Sie das Gerat gekauft
haben. Er wird dafiir sorgen, dass das Geréat
vorschriftsmafig entsorgt oder recycelt wird.

Garantie und Wartung

Wenden Sie sich fur weitere Informationen oder
bei Problemen bitte an das Gorenje Kundendienst-
Center in Inrem Land (die Telefonnummer finden
Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es
in Ihrem Land kein Gorenje Kundendienst-Center
gibt, kontaktieren Sie den Gorenje Kundendienst
fur Haushaltsgerate an.

Das Gerit ist nur fiir den Gebrauch im
Haushalt bestimmt!

GORENJE
WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE
BEIM GEBRAUCH IHRES NEUEN

GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen
vor.



NOTICE D'UTILISATION FR

Description générale

8. Bouchon du couvercle

9. Couvercle

10. Bol

11. Joint d'étanchéité du bol
12. Ensemble lames

13. Bloc moteur

14. Interrupteur Marche/Arrét
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Important

Avant d'utiliser I'appareil, lisez attentivement cette
notice et conservez-la pour vous y référer
ultérieurement.

Danger

N'immergez pas le bloc moteur dans 'eau et ne le
nettoyez pas sous I'eau courante.

Consignes de sécurité

1

Cet appareil est destiné exclusivement a
un usage menager.

Avant de Iutiliser, lisez la notice en
entier, observez les schémas et
conservez-la pour vous y référer
ultérieurement.

Ne faites pas fonctionner l'appareil plus
de 60 secondes d'affilée lorsque vous
mixez des quantités importantes et
laissez-le suffisamment refroidir ensuite.
Avant de brancher 'appareil au secteur,
assurez-vous que la tension indiquée
sur la base de I'appareil correspond & la
tension de votre habitation.

Ne laissez pas pendre le cordon
d'alimentation sur le bord d'une table ou
d'un plan de travail et ne le mettez pas
au contact d'une surface chaude, y
compris des appareils de cuisson.
N'utilisez pas d'accessoires ni de piéces
détachées provenant d'autres fabricants
car cela présenterait un risque de
blessures corporelles.

N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le
cordon d'alimentation, les lames, ou tout
autre composant sont endommageés. Au
cas ou le cordon secteur ou les lames
seraient abimés, seul le service apres-
vente de Gorenje pourra procéder au



remplacement par des piéces prévues

pour cet appareil.

Ne mettez pas vos mains dans le bol

pendant que l'appareil est en marche.

Ne retirez pas de la base le bol ou la

coupelle de broyage tant que I'appareil

est en fonctionnement.

10. Vérifiez que toutes les piéces sont
montées correctement avant d'allumer
lappareil.

11. Vérifiez que le moteur et les lames ne
tournent plus du tout avant de démonter
ces derniéres pour les nettoyer.

12. Evitez de toucher les lames tranchantes,
surtout quand I'appareil est encore
branché.

13.N'immergez pas le bloc moteur, le
codon secteur, ou la prise dans l'eau ni
dans un autre liquide.

14.Les enfants a partir de 8 ans et les
personnes disposant de capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d'expérience et
de connaissances, peuvent utiliser cet
appareil sous surveillance, a condition
d'avoir regu des instructions sur la
maniére de s'en servir en toute sécurité
et d'avoir compris les risques auxquels
ils s'exposent.

15. Les enfants ne doivent pas jouer avec
lappareil. lls ne doivent pas non plus
effectuer des taches de nettoyage et
d'entretien, sauf s'ils sont agés de plus
de 8 ans et restent sous surveillance.

16. .Avant de changer les accessoires ou
d'approcher vos mains de piéces en
mouvement quand elles sont en
fonctionnement, éteignez I'appareil et
débranchez-le.
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17.Veuillez respecter scrupuleusement les
consignes de sécurité ci-dessus.

Le symbole de la poubelle barrée figure sur
le produit ou sur son emballage en
application de directive européenne
2012/19/CE sur les Déchets d’Equipements
Electriques et Electroniques (DEEE). Cette
directive sert de réglement cadre a la
reprise, au recyclage et a la valorisation
des appareils ménagers usagés dans toute
I’Union européenne.

Utilisation de I'appareil

Préparation de I'appareil avant utilisation :
1. Laveztous les éléments amovibles (voir le
chapitre "Nettoyage").

2. Avant dutiliser I'appareil, vérifiez que toutes les
piéces sont assemblées correctement.

3. Les aliments a mixer ne doivent pas étre a une
température supérieure a 60°C et ils ne doivent pas
dépasser le repére "max"” figurant sur le bol.

UTILISATION DU BLENDER

Placez le joint d'étanchéité du bol sur 'ensemble

lames.

5. Placez I'ensemble lames sur la base du bol.

6. Fixezla base au bol en la tournant dans le sens de
la fleche.

7. Versez dans le bol les ingrédients coupés en
cubes de 2 cm maximum.

8. Mettez le couvercle en place en appuyant dessus.

9. Installez le bol sur le bloc moteur.



Astuce : si nécessaire, vous pouvez ajouter des
ingrédients pendant que le moteur tourne :

|. toumnez le bouchon du couvercle dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre.

Guide d'utilisation de votre blender

II. Ajoutez les ingrédients dans le bol par l'orifice du
couvercle.

10. Lorsque le mixage est terminé, éteignez l'appareil
avec l'interrupteur Marche/Arrét, débranchez-le,
puis videz le bol.

CONSEILS D'UTILISATION :

Ingrédients liquides : produits laitiers, jus, soupe,
boissons, milk shake, etc.

Mélange dingrédients semi-liquides : lait, papaye,
mayonnaise, etc.

Ingrédients cuits a réduire en purée : aliments pour
bébé, etc.

Aliment / Réglage
Opération Procédure conseillée
Préparation préconisé
Incorporer le Milkshakes, Utilisez du lait réfrigéré. Mélangez jusqu'a I'obtention de la consistance
2,3
lait smoothies désirée.
Concasser, Noix, chocolat,
PULSE Versez 1/2 tasse a la fois pour obtenir des fragments de taille égale.
hacher ail ou herbes
Mélanger le beurre et le sucre jusqu'a I'obtention d'une consistance
Battre en crémeuse. |l est conseillé de monter la préparation jusqu'a la moitié du
Beurre ou sucre 2,3
créeme bol et de racler les bords avec une spatule. NE PAS BATTRE TROP
LONGTEMPS.
Chapelure,
Réduire en
miettes de 2,3 Casser en morceaux et broyer jusqu'a I'obtention de la chapelure.
miettes
biscuits
Piler de la Ajouter Vs de tasse d'eau. Utiliser n'importe quel réglage ou appuyez
Glace 1,2,3, PULSE
glace successivement 3 ou 4 fois sur la touche Pulse.
3 Mélanger jusqu'a ce que la préparation soit homogéne. Pendant
Emulsionner Sauce a salade 1,2
I'opération, vous pouvez verser de I'huile par I'orifice du couvercle.
Obtenir du Mixez 20 secondes environ pour obtenir du sucre en poudre et
Sucre cristallisé 2,3
sucre glace 10 secondes de plus pour du sucre glace.
Mélanger les ingrédients jusqu'a ce que la préparation soit
Mélanger Pate 1,2 .
homogéne. NE PAS MELANGER TROP LONGTEMPS.
Réduire en Soupes,
2,3 Mélanger jusqu'a I'obtention d'une consistance lisse.
purée légumes, fruits

ATTENTION ! La durée de l'opération varie en fonction de la quantité qui se trouve dans le bol mélangeur et elle

n'est mentionnée qu'a titre indicatif.
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Nettoyage et rangement

NETTOYAGE

L'appareil sera plus facile a nettoyer si vous le

faites juste aprés utilisation.

1. Débranchez I'appareil, retirez du bloc moteur le bol
et la coupelle de broyage, enlevez du bol
'ensemble lames puis retirez les lames de la
coupelle de broyage. Nettoyez toutes ces piéces
avec une brosse et de I'eau chaude additionnée
de détergent a vaisselle, puis rincez-les sous le
robinet.

2. Nettoyez la coque du bloc moteur avec un linge
humide ; ne limmergez jamais dans l'eau et ne la
rincez pas sous |'eau courante.

3. Evitez de toucher les lames tranchantes, surtout
lorsque l'appareil est branché.

RANGEMENT

4. Rangez I'appareil dans un endroit sec.

5. Ne mettez jamais le bol ni toute autre piéce dans
un four & micro-ondes.

Dépannage

1. Si, pendant I'utilisation, 'appareil présente des
anomalies telles que bruit, odeur, fumée,
surchauffe, débranchez-le et ne I'utilisez plus.

2. Au cas ou I'appareil ne fonctionnerait pas, vérifiez
si le cordon secteur est branché correctement, si
linterrupteur est touné sur la position Marche et si
les pieces amovibles sont bien en place.

3. Silappareil ne fonctionne toujours pas
correctement apres les vérifications ci-dessus,
consultez le service aprés-vente.

Environnement

hi{

mmm Ce symbole signifie que ce produit ne doit
pas étre jeté avec les ordures ménagéres mais fait
I'objet d’une collecte sélective. Lorsque vous ne
I'utiliserez plus, remettez-le a une déchéterie qui
traite les DEEE. Pour tout renseignement sur la
mise au rebut et le recyclage de ce produit,
veuillez contacter la mairie ou le service de la
propreté de votre commune, ou encore le magasin
dans lequel vous l'avez acheté. Votre détaillant
peut reprendre cet appareil et le faire recycler
dans le respect de I'environnement.

Garantie & service aprés-vente

Pour toute information complémentaire ou en cas
de probleme, veuillez contacter le service Clients
de Gorenje dans votre pays (vous trouverez son
n° de téléphone sur la carte de garantie
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internationale). S'il n'y a pas de service Clients
dans votre pays, adressez-vous au détaillant chez
qui vous avez acheté I'appareil, ou contactez le
service Clients de Gorenje Electroménager.

Réservé a un usage ménager.

GORENJE VOUS SOUHAITE
BEAUCOUP DE PLAISIR LORS DE
L'UTILISATION DE CET APPAREIL !

Nous nous réservons le droit de procéder sans
préavis a toute modification utile.





